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Ι

(Πρ�ξειr για την ισχ� των οπο�ων απαιτε�ται δηµοσ�ευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 279/98 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τηr 3ηr Vεβρουαρ�ου 1998

για καθορισµ� των κατ’ αποκοπ� τιµ�ν κατ� την εισαγωγ� για τον καθορισµ� τηr τιµ�r
εισ�δου ορισµ�νων οπωροκηπευτικ�ν

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

�χονταr υπ�ψη:

τη συνθ�κη για την �δρυση τηr Ευρωπαϊκ�r Κοιν�τηταr,

τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 3223/94τηr Επιτροπ�r, τηr 21ηr
∆εκεµβρ�ου 1994, σχετικ� µε τιr λεπτοµ�ρειεr εφαρµογ�r
του καθεστ�τοr κατ� την εισαγωγ� οπωροκηπευτικ�ν(1),
�πωr τροποποι�θηκε τελευτα�α απ� τον κανονισµ� (ΕΚ)
αριθ. 2375/96(2), και ιδ�ωr το �ρθρο 4 παρ�γραφοr 1,

τον κανονισµ� (ΕΟΚ) αριθ. 3813/92του Συµβουλ�ου, τηr
28ηr∆εκεµβρ�ου1992,σχετικ� µε τη λογιστικ�µον�δα και
τιr ισοτιµ�εr που πρ�πει να εφαρµ�ζονταιστα πλα�σια τηr
κοιν�r γεωργικ�r πολιτικ�r(3), �πωr τροποποι�θηκετελευ-
τα�α απ� τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 150/95(4), και ιδ�ωr το
�ρθρο 3 παρ�γραφοr 3,

Εκτιµ�νταr:

�τι ο κανονισµ�r (ΕΚ) αριθ. 3223/94,σε εφαρµογ� των
αποτελεσµ�των των πολυµερ�ν εµπορικ�ν διαπραγµατε�-
σεων του Γ�ρου τηr Ουρουγου�ηr, προβλ�πει τα κριτ�ρια
για τον καθορισµ� απ� την Επιτροπ� των κατ’ αποκοπ�

τιµ�ν κατ� την εισαγωγ� απ� τρ�τεr χ�ρεr, για τα προϊ�-
ντα και τιr περι�δουr που ορ�ζονται στο παρ�ρτηµ� του·

�τι, σε εφαρµογ� των προαναφερθ�ντωνκριτηρ�ων, οι κατ’
αποκοπ� τιµ�r κατ� την εισαγωγ� πρ�πει να καθοριστο�ν,
�πωr αναγρ�φονται στο παρ�ρτηµα του παρ�ντοr κανονι-
σµο�,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

�ρθρο 1

Οι κατ’ αποκοπ� τιµ�r κατ� την εισαγωγ� που αναφ�ρο-
νται στο �ρθρο 4 του κανονισµο�(ΕΚ) αριθ. 3223/94καθο-
ρ�ζονται �πωr αναγρ�φονται στον π�νακα που εµφα�νεται
στο παρ�ρτηµα.

�ρθρο 2

Ο παρ�ν κανονισµ�rαρχ�ζει να ισχ�ει στιr 4 Vεβρουαρ�ου
1998.

Ο παρ�ν κανονισµ�r ε�ναι δεσµευτικ�rωr προr �λα τα µ�ρη του και ισχ�ει �µεσα σε κ�θε
κρ�τοr µ�λοr.

Βρυξ�λλεr, 3 Vεβρουαρ�ου 1998.

Για την Επιτροπ�

Franz FISCHLER

Μ�λοr τηr Επιτροπ�r

(1) ΕΕ L 337 τηr 24. 12. 1994, σ. 66.
(2) ΕΕ L 325 τηr 14. 12. 1996, σ. 5.
(3) ΕΕ L 387 τηr 31. 12. 1992, σ. 1.
(4) ΕΕ L 22 τηr 31. 1. 1995, σ. 1.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµο� τηr Επιτροπ�r, τηr 3ηr Vεβρουαρ�ου1998,για τον καθορισµ� των κατ’ αποκοπ� τιµ�ν
κατ� την εισαγωγ� για τον καθορισµ� τιµ�ν εισ�δου ορισµ�νων οπωροκηπευτικ�ν

(σε Ecu/100 χιλι�γραµµα)

Κωδικ�rΣΟ Κωδικ�r τρ�τηr χ�ραr (1) Κατ’ αποκοπ�τιµ�
κατ� την εισαγωγ�

07020000 204 52,7
212 106,4
624 149,7
999 102,9

07091000 220 204,9
999 204,9

07099070 052 145,1
204 161,3
999 153,2

08051010, 08051030, 08051050 052 36,6
204 34,6
212 27,7
448 27,6
600 58,9
624 40,4
999 37,6

08052010 204 67,9
999 67,9

08052030, 08052050, 08052070,
08052090 052 57,6

204 69,7
464 86,4
600 80,1
624 85,6
662 51,5
999 71,8

08053010 052 73,8
600 77,9
999 75,9

08081020, 08081050, 08081090 060 50,2
400 93,8
404 95,2
720 69,3
728 84,9
999 78,7

08082050 388 104,0
400 108,6
512 129,1
999 113,9

(1) Ονοµατολογ�ατων χωρ�ν που καθορ�ζεταιαπ� τον κανονισµ�(ΕΚ) αριθ. 2317/97τηr Επιτροπ�r (ΕΕ L 321τηr 22. 11.
1997, σ. 19). Ο κωδικ�r «999» αντιπροσωπε�ει «�λλεr καταγωγ�r».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 280/98 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τηr 3ηr Vεβρουαρ�ου 1998

για παρ�κκλισηαπ� ορισµ�νεr διατ�ξειr του κανονισµο�(ΕΚ) αριθ. 2597/97του Συµβουλ�ου
για την κατ�ρτιση των γενικ�ν συµπληρωµατικ�νκαν�νων τηr κοιν�r οργ�νωσηr αγορ�r
στον τοµ�α του γ�λακτοr και των γαλακτοκοµικ�νπροϊ�ντων �σον αφορ� το γ�λα το οπο�ο
προορ�ζεται για ανθρ�πινη καταν�λωση και παρ�γεται στη Vινλανδ�α και τη Σουηδ�α

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

�χονταr υπ�ψη:

τη συνθ�κη για την �δρυση τηr Ευρωπαϊκ�r Κοιν�τηταr,

την πρ�ξη προσχ�ρησηrτηr Αυστρ�αr, τηr Vινλανδ�αr και
τηr Σουηδ�αr, και ιδ�ωr το �ρθρο 149 παρ�γραφοr 1,

Εκτιµ�νταr:

�τι ο κανονισµ�r (ΕΚ) αριθ. 2596/97του Συµβουλ�ου(1),
παρ�τεινε την περ�οδο στη δι�ρκεια τηr οπο�αr δ�ναται να
ληφθο�ν µεταβατικ� µ�τρα για τη διευκ�λυνση τηr µετ�-
βασηr των καθεστ�των που υφ�σταντο στην Αυστρ�α, στη
Vινλανδ�α και στη Σουηδ�α κατ� την προσχ�ρηση στα
καθεστ�τα τα οπο�α προκ�πτουν απ� την εφαρµογ� τηr
κοιν�r οργ�νωσηr αγορ�r· �τι, �σον αφορ� τιr απαιτ�σειr
τιr σχετικ�r µε την περιεκτικ�τητα σε λιπαρ�r ουσ�εr του
γ�λακτοr, το οπο�ο προορ�ζεται για ανθρ�πινη κατα-
ν�λωση, και παρ�γεταιστη Vινλανδ�ακαι τη Σουηδ�α, η εν
λ�γω περ�οδοr παρατ�θηκε �ωr τιr 31 ∆εκεµβρ�ου 1999·

�τι η Vινλανδ�ακαι η Σουηδ�α απολαµβ�νουν,δυν�µει τηr
πρ�ξηr προσχ�ρησηr,µιαr παρ�κκλισηrαπ� τιr απαιτ�σειr
τιr σχετικ�r µε την περιεκτικ�τητα σε λιπαρ�r ουσ�εr του
γ�λακτοr προr καταν�λωση οι οπο�εr προβλ�πονται απ�
τον κανονισµ� (ΕΟΚ) αριθ. 1411/91του Συµβουλ�ου(2), ο
οπο�οr καταργ�θηκε και αντικαταστ�θηκε, απ� την 1η
Ιανουαρ�ου1998,απ� τον κανονισµ�(ΕΚ) αριθ. 2597/97(3)·
�τι η παρ�τασηαυτ� εκπν�ει στιr 31 ∆εκεµβρ�ου1997·�τι,
λαµβανοµ�νηrυπ�ψη τηr ιδια�τερηrκατ�στασηrαυτ�ν των
κρατ�ν µελ�ν και του ε�ρουr των απαιτουµ�νων προσαρ-

µογ�ν, ε�ναι σκ�πιµο να παραταθε� προσωριν� � εν λ�γω
παρ�κκλιση προκειµ�νου να επιτραπε� στα αντ�στοιχα
κρ�τη µ�λη να προσαρµοστο�νστο ισχ�ον, στην υπ�λοιπη
Κοιν�τητα, καθεστ�r·

�τι τα µ�τρα που προβλ�πονται στον παρ�ντα κανονισµ�
ε�ναι σ�µφωνα µε τη γν�µη τηr επιτροπ�r διαχε�ρισηr του
γ�λακτοr και των γαλακτοκοµικ�ν προϊ�ντων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

�ρθρο 1

Κατ� παρ�κκλισηαπ� το �ρθρο 3 παρ�γραφοr1 του κανο-
νισµο� (ΕΚ) αριθ. 2597/97,οι απαιτ�σειr οι σχετικ�r µε
την περιεκτικ�τητα σε λιπαρ�r ουσ�εr δεν εφαρµ�ζονται
στο γ�λα το οπο�ο προορ�ζεταιγια ανθρ�πινηκαταν�λωση
και παρ�γεταιστη Vινλανδ�ακαι τη Σουηδ�α, στη δι�ρκεια
τηr περι�δου απ� 1ηr Ιανουαρ�ου 1998 �ωr 31 ∆εκεµβρ�ου
1999. Το γ�λα προr καταν�λωση το οπο�ο παρ�γεται σε
αυτ� τα δ�ο κρ�τη µ�λη και το οπο�ο απολαµβ�νει τηr
παρ�κκλισηr αυτ�r µπορε� να τεθε� σε εµπορ�α µ�νο στη
χ�ρα παραγωγ�r � να εξαχθε� σε µ�α τρ�τη χ�ρα.

�ρθρο 2

Ο παρ�ν κανονισµ�r αρχ�ζει να ισχ�ει την �βδοµη ηµ�ρα
απ� τη δηµοσ�ευσ� του στην Επ�σηµη Εφηµερ�δα των
Ευρωπαϊκ�ν Κοινοτ�των.

Εφαρµ�ζεται απ� την 1η Ιανουαρ�ου 1998.

Ο παρ�ν κανονισµ�r ε�ναι δεσµευτικ�rωr προr �λα τα µ�ρη του και ισχ�ει �µεσα σε κ�θε
κρ�τοr µ�λοr.

Βρυξ�λλεr, 3 Vεβρουαρ�ου 1998.

Για την Επιτροπ�

Franz FISCHLER

Μ�λοr τηr Επιτροπ�r

(1) ΕΕ L 351 τηr 23. 12. 1997, σ. 12.
(2) ΕΕ L 148 τηr 3. 7. 1971, σ. 4.
(3) ΕΕ L 351 τηr 23. 12. 1997, σ. 13.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 281/98 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τηr 3ηr Vεβρουαρ�ου 1998

σχετικ� µε τον καθορισµ� του κατωφλ�ου παρ�µβασηr για τιr ντοµ�τεr κατ� την περ�οδο
1998

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

�χονταr υπ�ψη:

τη συνθ�κη για την �δρυση τηr Ευρωπαϊκ�r Κοιν�τηταr,

τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συµβουλ�ου, τηr
28ηr Οκτωβρ�ου 1996, περ� κοιν�r οργαν�σεωr αγορ�r
στον τοµ�α των οπωροκηπευτικ�ν(1), �πωr τροποποι�θηκε
απ� τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 2520/97τηr Επιτροπ�r(2),
και ιδ�ωr το �ρθρο 27 παρ�γραφοι 1 και 2,

Εκτιµ�νταr:

�τι στο �ρθρο 27 παρ�γραφοr1 του κανονισµο�(ΕΚ) αριθ.
2200/96προβλ�πεταιο καθορισµ�rεν�r κατωφλ�ου (ορ�ου)
παρ�µβασηr �ταν η αγορ� εν�r προϊ�ντοr που εµφα�νεται
στο παρ�ρτηµα ΙΙ υφ�σταται � ενδ�χεται να υποστε� ανα-
τροπ� τηr ισορροπ�αr, η οπο�α οδηγε� � µπορε� να οδηγ�-
σει σε υπερβολικ� �γκο αποσ�ρσεων· �τι, σε τ�τοια
περ�πτωση υπ�ρχει κ�νδυνοr να δηµιουργηθο�νδυσχ�ρειεr
στον προϋπολογισµ� για την Κοιν�τητα·

�τι ε�χε καθοριστε�, µε τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 1109/97
τηr Επιτροπ�r(3), κατ�φλι παρ�µβασηrγια τιr ντοµ�τεr το
1997·�τι, επειδ� οι προϋποθ�σειrπου καθορ�ζονταιαπ� το
προαναφερθ�ν �ρθρο 27 εξακολουθο�ν να συντρ�χουν για
το εν λ�γω προϊ�ν, πρ�πει να καθορισθε�και π�λι κατ�φλι
παρ�µβασηr για το προϊ�ν αυτ� και για την περ�οδο εµπο-
ρ�αr 1998, �σο µε εκε�νο που ε�χε καθοριστε� για την
περ�οδο 1997, και να προσδιοριστε� και η περ�οδοr που
λαµβ�νεται υπ�ψη για να εκτιµηθε� η υπ�ρβαση του εν
λ�γω κατωφλ�ου·

�τι σε εφαρµογ� του προαναφερθ�ντοr�ρθρου 27, η υπ�ρ-
βαση του κατωφλ�ου παρ�µβασηr �χει ωr συν�πεια τη
µε�ωση τηr κοινοτικ�r αποζηµι�σεωr απ�συρσηr κατ� τη
δι�ρκεια τηr περι�δου που �πεται εκε�νηr τηr υπερβ�σεωr
του κατωφλ�ου· �τι πρ�πει να προσδιοριστο�ν οι επιπτ�-
σειr απ� την υπ�ρβαση αυτ� και να καθοριστε� µε�ωση

αν�λογη προr τη σπουδαι�τητα τηr υπερβ�σεωr εντ�r του
ορ�ου εν�r ορισµ�νου ποσοστο�·

�τι τα µ�τρα που προβλ�πονται στον παρ�ντα κανονισµ�
ε�ναι σ�µφωνα µε τη γν�µη τηr επιτροπ�r διαχε�ρισηr
νωπ�ν οπωροκηπευτικ�ν,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

�ρθρο 1

1. Το κατ�φλι παρ�µβασηr για τιr ντοµ�τεr κατ� την
περ�οδο 1998 ορ�ζεται στουr 360000 τ�νουr.

2. Η υπ�ρβαση του κατωφλ�ου παρ�µβασηr, που καθορ�-
ζεται στην παρ�γραφο 1, αποτιµ�ται µε β�ση τιr αποσ�ρ-
σειr που πραγµατοποι�θηκαναπ� 1ηr Νοεµβρ�ου 1997�ωr
31 Οκτωβρ�ου 1998.

�ρθρο 2

Ε�ν η ποσ�τητα ντοµ�ταr που αποτελε� το αντικε�µενο
παρ�µβασηr για απ�συρση κατ� την περ�οδο που ορ�ζεται
στο �ρθρο 1 παρ�γραφοr2 υπερβα�νει το κατ�φλι που �χει
καθορισθε�στο �ρθρο 1 παρ�γραφοr1, η κοινοτικ�αποζη-
µ�ωση απ�συρσηr που �χει καθορισθε� στο παρ�ρτηµα V
του κανονισµο� (ΕΚ) αριθ. 2200/96,κατ� τη δι�ρκεια τηr
εποµ�νηr περι�δου εµπορ�αr µει�νεται αν�λογα µε τη
σπουδαι�τητα τηr υπ�ρβασηr σε σχ�ση µε την παραγωγ�
που χρησ�µευσε ωr β�ση για τον υπολογισµ� του εν λ�γω
κατωφλ�ου.

Η µε�ωση τηr κοινοτικ�rαποζηµ�ωσηrαπ�συρσηrδεν µπο-
ρε� ωστ�σο να ε�ναι µεγαλ�τερη απ� 30%.

�ρθρο 3

Ο παρ�ν κανονισµ�r αρχ�ζει να ισχ�ει την τρ�τη ηµ�ρα
απ� τη δηµοσ�ευσ� του στην Επ�σηµη Εφηµερ�δα των
Ευρωπαϊκ�ν Κοινοτ�των.

Ο παρ�ν κανονισµ�r ε�ναι δεσµευτικ�rωr προr �λα τα µ�ρη του και ισχ�ει �µεσα σε κ�θε
κρ�τοr µ�λοr.

Βρυξ�λλεr, 3 Vεβρουαρ�ου 1998.

Για την Επιτροπ�

Franz FISCHLER

Μ�λοr τηr Επιτροπ�r

(1) ΕΕ L 297 τηr 21. 11. 1996, σ. 1.
(2) ΕΕ L 346 τηr 17. 12. 1997, σ. 41.
(3) ΕΕ L 162 τηr 18. 6. 1997, σ. 12.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ(ΕΚ) αριθ. 282/98 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τηr 3ηr Vεβρουαρ�ου 1998

για τροποπο�ηση του κανονισµο� (ΕΟΚ) αριθ. 2568/91σχετικ� µε τον προσδιορισµ� των
χαρακτηριστικ�ντων ελαιολ�δων και των πυρηνελα�ων, καθ�r και µε τιr µεθ�δουr του

προσδιορισµο�

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

�χονταr υπ�ψη:

τη συνθ�κη για την �δρυση τηr Ευρωπαϊκ�r Κοιν�τηταr,

τον κανονισµ�αριθ. 136/66/ΕΟΚτου Συµβουλ�ου,τηr 22αr
Σεπτεµβρ�ου 1966, περ� κοιν�r οργαν�σεωr αγορ�r στον
τοµ�α των λιπαρ�ν ουσι�ν(1), �πωr τροποποι�θηκετελευ-
τα�α απ� τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 1581/96( 2), και ιδ�ωr
το �ρθρο 35α,

Εκτιµ�νταr:

�τι στον κανονισµ�(ΕΟΚ) αριθ. 2568/91τηr Επιτροπ�r( 3),
�πωr τροποποι�θηκε τελευτα�α απ� τον κανονισµ� (ΕΚ)
αριθ. 2472/97(4), �χουν καθορισθε�τα χαρακτηριστικ�των
ελαιολ�δων και των πυρηνελα�ων καθ�r και οι µ�θοδοι
προσδιορισµο�·

�τι απ� µεταγεν�στερη επαλ�θευση διαπιστ�θηκε η
αν�γκη να διορθωθε� το κε�µενο του κανονισµο� (ΕΟΚ)
αριθ. 2472/97· �τι πρ�πει συνεπ�r να προσαρµοσθε� το
κε�µενο του κανονισµο� (ΕΟΚ) αριθ. 2568/91·

�τι ο κανονισµ�r(ΕΚ) αριθ. 2472/97αρχ�ζει να ισχ�ει την
εξηκοστ� ηµ�ρα µετ� τη δηµοσ�ευσ� του στην Επ�σηµη
Εφηµερ�δα των Ευρωπαϊκ�ν Κοινοτ�των, �τοι στιr 10
Vεβρουαρ�ου 1998· �τι πρ�πει συνεπ�r να καθορισθε� η
�ναρξη ισχ�οr του παρ�ντοr κανονισµο� κατ� την �δια
ηµεροµην�α·

�τι τα µ�τρα που προβλ�πονται στον παρ�ντα κανονισµ�
ε�ναι σ�µφωνα µε τη γν�µη τηr επιτροπ�r διαχειρ�σεωr
λιπαρ�ν ουσι�ν,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

�ρθρο 1

Τα σχ�µατα 1, 2, 3 και 4, στο παρ�ρτηµα του παρ�ντοr
κανονισµο�,προστ�θενταιστο παρ�ρτηµα XVΙΙΙ του κανο-
νισµο� (ΕΟΚ) αριθ. 2568/91.

�ρθρο 2

Ο παρ�ν κανονισµ�r αρχ�ζει να ισχ�ει στιr 10 Vεβρουα-
ρ�ου 1998.

Ο παρ�ν κανονισµ�rε�ναι δεσµευτικ�rωr προr �λα τα µ�ρη του και ισχ�ει �µεσα σε κ�θε
κρ�τοr µ�λοr.

Βρυξ�λλεr, 3 Vεβρουαρ�ου 1998.

Για την Επιτροπ�

Franz FISCHLER

Μ�λοr τηr Επιτροπ�r

(1) ΕΕ 172 τηr 30. 9. 1966, σ. 3025/66.
(2) ΕΕ L 206 τηr 16. 8. 1996, σ. 11.
(3) ΕΕ L 248 τηr 5. 9. 1991, σ. 1.
(4) ΕΕ L 341 τηr 12. 12. 1997, σ. 25.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Σχ�µα 1: ∆ι�γραµµα του log α σε συν�ρτηση του f (αριθµ�r διπλ�ν δεσµ�ν)

Σχ�µα: La = Laurinsäure; My = Myristinsäure; P = Palmitinsäure; St = Stearinsäure; O = Ölsäure; L = Linolsäure;
Ln = Linolensäure.
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Σχ�µα 2: �λαιο σ�γιαr

Σχ�µα 3: �λαιο σ�γιαr/Ελαι�λαδο30/70
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 283/98 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τηr 3ηr Vεβρουαρ�ου 1998

για το �νοιγµα πρ�σθετων ποσοστ�σεων κατ� την εισαγωγ� στην Κοιν�τητα ορισµ�νων
κλωστο�φαντουργικ�νπροϊ�ντων, καταγωγ�r ορισµ�νων τρ�των χωρ�ν, οι οπο�εr συµµετ�-
χουν σε εµπορικ�r εκθ�σειr που �χουν οργανωθε� για το 1998 στην Ευρωπαϊκ� Κοιν�τητα

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

�χονταr υπ�ψη:

τη συνθ�κη για την �δρυση τηr Ευρωπαϊκ�r Κοιν�τηταr,

τον κανονισµ� (ΕΟΚ) αριθ. 3030/93του Συµβουλ�ου, τηr
12ηr Οκτωβρ�ου1993,περ� κοιν�ν καν�νων εισαγωγ�r ορι-
σµ�νων κλωστοϋφαντουργικ�ν προϊ�ντων καταγωγ�r
τρ�των χωρ�ν (1), �πωr τροποποι�θηκεαπ� τον κανονισµ�
(ΕΚ) αριθ. 1445/97(2), και ιδ�ωr το �ρθρο 8,

Εκτιµ�νταr:

�τι, �ταν ε�ναι σκ�πιµο, υπ� ιδια�τερεr συνθ�κεr, ε�ναι
δυνατ�ν να ανοιχθο�ν πρ�σθετεr ποσοστ�σειr π�ραν
αυτ�ν που αναφ�ρονταιστο παρ�ρτηµαV του κανονισµο�
(ΕΟΚ) αριθ. 3030/93·�τι η Επιτροπ� �χει λ�βει α�τηση για
τη χορ�γηση πρ�σθετων ποσοστ�σεων εν�ψει των εµπο-
ρικ�ν εκθ�σεων που θα πραγµατοποιηθο�ν το 1998·

�τι �χουν �δη ανοιχθε� πρ�σθετεr ποσοστ�σειr �σον
αφορ� εµπορικ�r εκθ�σειr προηγουµ�νωνετ�ν για ορισµ�-
νεr τρ�τεr χ�ρεr·

�τι η πρ�σβαση στιr πρ�σθετεr ποσοστ�σειr πρ�πει να
περιορ�ζεται σε προϊ�ντα που �χουν εκτεθε� απ� τιr χ�ρεr
εξαγωγ�r στη σχετικ� �κθεση και για τιr ποσ�τητεr που
�χουν συµφωνηθε� στιr συµβ�σειr πωλ�σεων, �πωr πιστο-
ποιε�ται απ� τιr αρµ�διεr αρχ�r του κρ�τουr µ�λουr �που
πραγµατοποιε�ται η �κθεση·

�τι προκειµ�νου να αποφευχθε� η υπερβολικ� χρησιµο-
πο�ηση των συγκεκριµ�νων πρ�σθετων ποσοστ�σεων φα�-
νεται σκ�πιµο να ζητηθε� απ� το κρ�τοr µ�λοr στο �δαφοr
του οπο�ου πραγµατοποιε�ταιη �κθεση, αφεν�r, να εξασφα-
λ�σει �τι τα συνολικ�ποσ� που καλ�πτονταιαπ� θεωρηµ�-
νεr συµβ�σειrδεν υπερβα�νουντα �ρια που �χουν τεθε� για
τιr πρ�σθετεr αυτ�r ποσοστ�σειr και, αφετ�ρου, να ενη-
µερ�σει την Επιτροπ�µετ� τη λ�ξη τηr �κθεσηr σχετικ� µε
τιr συνολικ�r ποσ�τητεr που καλ�πτονται απ� τιr εν λ�γω
θεωρηµ�νεr συµβ�σειr·

�τι ε�ναι σκ�πιµο να εφαρµ�ζονται κατ� την εισαγωγ�
στην Κοιν�τητα προϊ�ντων για τα οπο�α ανο�χθηκαν οι
πρ�σθετεr ποσοστ�σειr, οι διατ�ξειr του κανονισµο�
(ΕΟΚ) αριθ. 3030/93 του Συµβουλ�ου που εφαρµ�ζονται
κατ� τιr εισαγωγ�r προϊ�ντων που υπ�κεινται σε ποσοτικ�
�ρια τα οπο�α παρατ�θενταιστο παρ�ρτηµαV του εν λ�γω
κανονισµο�, µε εξα�ρεση τιr διατ�ξειr ελαστικ�τηταr·

�τι οι αιτ�σειr για �δειεr εισαγωγ�ν θα πρ�πει, επιπρο-
σθ�τωr, να συνοδε�ονται απ� τη σ�µβαση που υπεγρ�φη
στη σχετικ� �κθεση, �πωr πιστοποιε�ται απ� τιr αρµ�διεr
αρχ�r των κρατ�ν µελ�ν �που πραγµατοποιε�ταιη �κθεση·

�τι προκειµ�νου να αποφευχθε� τυχ�ν καταστρατ�γηση,η
�κδοση αδει�ν εισαγωγ�r πρ�πει να καλ�πτει µ�νο προϊ�-
ντα που φορτ�νονταιστην προµηθε�τριαχ�ρα καταγωγ�r
τουr �χι νωρ�τερααπ� 30 ηµ�ρεr µετ� τη λ�ξη τηr σχετικ�r
�κθεσηr·

�τι τα µ�τρα που προβλ�πονται στον παρ�ντα κανονισµ�
ε�ναι σ�µφωνα µε τη γν�µη τηr επιτροπ�r κλωστοϋφα-
ντουργικ�ν,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

�ρθρο 1

Επιπλ�ον των ποσοτικ�ν ορ�ων κατ� την εισαγωγ� που
θεσπ�ζει ο κανονισµ�r (ΕΟΚ) αριθ. 3030/93, ανο�γονται
πρ�σθετεr ποσοστ�σειr, �πωr εκτ�θενται στο παρ�ρτηµα,
�σον αφορ� τιr εµπορικ�r εκθ�σειr που θα πραγµατοποι-
ηθο�ν το 1998 στην Ευρωπαϊκ� Κοιν�τητα.

�ρθρο 2

1. Η πρ�σβαση στιr πρ�σθετεr ποσοστ�σειr που αναφ�-
ρονται στο �ρθρο 1 περιορ�ζεται σε προϊ�ντα τα οπο�α
�χουν εκτεθε� απ� τιr χ�ρεr εξαγωγ�r στην �κθεση και για
τιr ποσ�τητεr που �χουν συµφωνηθε� στη σ�µβαση
π�λησηr που �χει υπογραφε� στη σχετικ� �κθεση, �πωr
βεβαι�νεται απ� τιr αρµ�διεr αρχ�r των κρατ�ν µελ�ν
�που πραγµατοποιε�ται η �κθεση.

2. Οι αρµ�διεr αρχ�r του κρ�τουr µ�λουr στο �δαφοr του
οπο�ου πραγµατοποιε�ται η �κθεση εξασφαλ�ζουν �τι τα
συνολικ� ποσ� που καλ�πτονται απ� τιr θεωρηµ�νεr συµ-
β�σειr δεν υπερβα�νουν τα �ρια που καθορ�ζονται στο
παρ�ρτηµα.

3. Η Επιτροπ� ενηµερ�νεται απ� το σχετικ� κρ�τοr
µ�λοr �χι αργ�τερα απ� 30 ηµ�ρεr µετ� τη λ�ξη τηr
�κθεσηr, σχετικ� µε τιr συνολικ�r ποσ�τητεr που καλ�πτο-
νται απ� συµβ�σειr για τιr οπο�εr πιστοποιε�ται�τι �χουν
συναφθε� κατ� τη δι�ρκεια τηr �κθεσηr. Οι πληροφορ�εr
αυτ�r παρ�χονται κατ� προµηθε�τριαχ�ρα και κατηγορ�α.

�ρθρο 3

1. Με την επιφ�λαξη των παραγρ�φων 2 και 3, οι ει-
σαγωγ�r στην Κοιν�τητα προϊ�ντων για τα οπο�α �χουν
ανοιχθε� πρ�σθετεr ποσοστ�σειr υπ�κεινται στιr διατ�ξειr
του κανονισµο� (ΕΟΚ) αριθ. 3030/93οι οπο�εr εφαρµ�ζο-
νται σε εισαγωγ�r προϊ�ντων που υπ�κεινται σε

(1) ΕΕ L 275 τηr 8. 11. 1993, σ. 1.
(2) ΕΕ L 198 τηr 25. 7. 1997, σ. 1.
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ποσοτικ� �ρια τα οπο�α καθορ�ζονται στο παρ�ρτηµα V
του προαναφερ�µενουκανονισµο�, µε εξα�ρεση τιr διατ�-
ξειr ελαστικ�τηταr.

2. Οι �δειεr εισαγωγ�r µπορο�ν µ�νο να εκδοθο�ν κατ�
την υποβολ��δειαr εξαγωγ�rπου φ�ρει στη θ�ση 9 �νδειξη
τηr �κθεσηr και του �τουr που αφορο�ν και που συνοδε�ε-
ται απ� το πρωτ�τυπο τηr επικυρωµ�νηr σ�µβασηr που
αναφ�ρεται στο �ρθρο 2.

3. Οι �δειεr εισαγωγ�r καλ�πτουν µ�νο προϊ�ντα τα
οπο�α φορτ�νονται στην τρ�τη χ�ρα καταγωγ�r τουr και
αποστ�λλονται στην Κοιν�τητα �χι νωρ�τερα απ� 30 ηµ�-
ρεr µετ� τη λ�ξη τηr �κθεσηr.

�ρθρο 4

Ο παρ�ν κανονισµ�r αρχ�ζει να ισχ�ει την επ�µενη ηµ�ρα
απ� τη δηµοσ�ευσ� του στην Επ�σηµη Εφηµερ�δα των
Ευρωπαϊκ�ν Κοινοτ�των.

Ο παρ�ν κανονισµ�r ε�ναι δεσµευτικ�rωr προr �λα τα µ�ρη του και ισχ�ει �µεσα σε κ�θε
κρ�τοr µ�λοr.

Βρυξ�λλεr, 3 Vεβρουαρ�ου 1998.

Για την Επιτροπ�

Leon BRITTAN

Αντιπρ�εδροr
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Κατηγορ�α Μον�δα Τρ�τη χ�ρα (1) Ποσοτικ��ριο

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΠΡΟΣΘΕΤΕΣ ΠΟΣΟΣΤΩΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΜΠΟΡΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ ΤΟΥ ΒΕΡΟΛΙΝΟΥ Η ΟΠΟΙΑ ΘΑ
ΠΡΑΓΜΑΤΟΠΟΙΗΘΕΙΑΠΟ ΤΙΣ 19 ΕΩΣ ΤΙΣ 21 ΜΑΡΤΙΟΥ 1998

[Η πλ�ρηr περιγραφ� των εµπορευµ�τωνπαρατ�θεται στ ο παρ�ρτηµα Ι του κανονισµο� (ΕΟΚ) αριθ. 3030/93,
�πωr τροποποι�θηκε τελευτα�α απ� τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 1445/97τηr Επιτροπ�r]

1 τ�νοι Πακιστ�ν 66

τ�νοι Ουκραν�α 2

4 1 000τεµ�χια Λευκορωσ�α 4

1 000τεµ�χια Ινδ�α 454

1 000τεµ�χια Ινδονησ�α 212

1 000τεµ�χια Μαλαισ�α 94

1 000τεµ�χια Πακιστ�ν 225

1 000τεµ�χια Ουκραν�α 4

1 000τεµ�χια Βιετν�µ 25

5 1 000τεµ�χια Λευκορωσ�α 4

1 000τεµ�χια Ινδ�α 252

1 000τεµ�χια Μαλαισ�α 42

1 000τεµ�χια Πακιστ�ν 215

1 000τεµ�χια Ουκραν�α 12

1 000τεµ�χια Βιετν�µ 20

6 1 000τεµ�χια Ινδ�α 118

1 000τεµ�χια Ινδονησ�α 131

1 000τεµ�χια Μαλαισ�α 92

1 000τεµ�χια Σρι Λ�νκα 116

1 000τεµ�χια Βιετν�µ 20

7 1 000τεµ�χια Ινδ�α 407

1 000τεµ�χια Ινδονησ�α 98

1 000τεµ�χια Σρι Λ�νκα 99

1 000τεµ�χια Βιετν�µ 25

8 1 000τεµ�χια Λευκορωσ�α 4

1 000τεµ�χια Ινδ�α 323

1 000τεµ�χια Ινδονησ�α 218

1 000τεµ�χια Μαλαισ�α 82

1 000τεµ�χια Πακιστ�ν 158

1 000τεµ�χια Σρι Λ�νκα 270

1 000τεµ�χια Ουκραν�α 4

1 000τεµ�χια Βιετν�µ 220

9 τ�νοι Πακιστ�ν 233

12 1 000τεµ�χια Λευκορωσ�α 4

1 000τεµ�χια Ουκραν�α 20
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Κατηγορ�α Μον�δα Τρ�τη χ�ρα (1) Ποσοτικ��ριο

15 1 000τεµ�χια Λευκορωσ�α 4

1 000τεµ�χια Ινδ�α 124

1 000τεµ�χια Ουκραν�α 20

1 000τεµ�χια Βιετν�µ 20

16 1 000τεµ�χια Ουκραν�α 4

18 τ�νοι Βιετν�µ 5

20 τ�νοι Λευκορωσ�α 2

τ�νοι Ινδ�α 294

τ�νοι Πακιστ�ν 149

τ�νοι Ουκραν�α 2

21 1 000τεµ�χια Σρι Λ�νκα 240

1 000τεµ�χια Βιετν�µ 30

26 1 000τεµ�χια Λευκορωσ�α 4

1 000τεµ�χια Ινδ�α 383

1 000τεµ�χια Ουκραν�α 4

27 1 000τεµ�χια Λευκορωσ�α 4

1 000τεµ�χια Ινδ�α 372

29 1 000τεµ�χια Ινδ�α 268

78 τ�νοι Βιετν�µ 5

118 τ�νοι Λευκορωσ�α 2

(1) Θα ανοιχθο�ν πρ�σθετεr ποσοστ�σειrυπ� την προϋπ�θεση�τι το εµπ�ριο κλωστοϋφαντουργικ�νπρο�λευσηr των ενδιαφερο-
µ�νων κρατ�ν παραµ�νει το 1998 υπ� ειδικ� συµβατικ� καθεστ�r.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 284/98 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τηr 3ηr VεβρουαρÄιου 1998

για την τροποποÄιηση του κανονισµο Äυ (ΕΟΚ) αριθ. 3478/92 περ Äι λεπτοµερ Äων καν Äονων
εφαρµογ Äηr του καθεστ Äωτοr πριµοδ Äοτησηr στον τοµ Äεα του ακατ Äεργαστου καπνο Äυ Äοσον αφορ Äα

τον καθορισµ Äο ορισµ Äενων προθεσµι Äων

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑÆΙΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

ÄΕχονταr υπ Äοψη:

τη συνθ Äηκη για την Äιδρυση τηr ΕυρωπαÏικ Äηr Κοιν Äοτηταr,

τον κανονισµ Äο (ΕΟΚ) αριθ. 2075/92 του ΣυµβουλÄιου, τηr
30 Äηr ΙουνÄιου 1992, περÄι κοιν Äηr οργαν Äωσεωr αγορ Äαr στον
τοµ Äεα του ακατ Äεργαστου καπνο Äυ (1), Äοπωr τροποποι Äηθηκε
τελευταÄια απ Äο τον κανονισµ Äο (ΕΚ) αριθ. 2595/97 (2), και
ιδ Äιωr τα Äαρθρα 7 και 11,

Εκτιµ Äωνταr:

Äοτι τα κρ Äατη µ Äελη δεν εÄιναι σε θ Äεση να τηρ Äησουν τιr ηµερο-
µηνÄιεr που Äεχουν καθοριστεÄι απ Äο τον κανονισµ Äο (ΕΟΚ)
αριθ. 3478/92 τηr Επιτροπ Äηr, τηr 1ηr ∆εκεµβρÄιου 1992, περÄι
λεπτοµερ Äων καν Äονων εφαρµογ Äηr του καθεστ Äωτοr πριµοδ Äο-
τησηr στον τοµ Äεα του ακατ Äεργαστου καπνο Äυ (3), Äοπωr
τροποποι Äηθηκε τελευταÄια απ Äο τον κανονισµ Äο (ΕΚ) αριθ.
585/97 (4) µετ Äα τιr ν Äεεr ηµεροµηνÄιεr που Äεχουν καθορισθεÄι
για την κατανοµ Äη των ποσοστ Äωσεων· Äοτι πρ Äεπει συνεπ Äωr να
τροποποιηθο Äυν οι προθεσµÄιεr αυτ Äεr για την συγκοµιδ Äη
1998·

Äοτι τα εν λ Äογω µ Äετρα πρ Äεπει να εφαρµοσθο Äυν το ταχ Äυτερο
δυνατ Äον·

Äοτι τα µ Äετρα που προβλ Äεπονται στον παρ Äοντα κανονισµ Äο
ε Äιναι σ Äυµφωνα µε τη γν Äωµη τηr επιτροπ Äηr διαχεÄιρισηr
καπνο Äυ,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ÄΑρθρο 1

Το Äαρθρο 3 του κανονισµο Äυ (ΕΟΚ) αριθ. 3478/92 τροποποι-
ε Äιται ωr εξ Äηr:

1. Στο δε Äυτερο εδ Äαφιο τηr παραγρ Äαφου 1, προστÄιθεται το
ακ Äολουθο κεÄιµενο:

«Για την συγκοµιδ Äη 1998, τα κρ Äατη µ Äελη µπορο Äυν να
αποδεχθο Äυν να επωφεληθο Äυν τηr πριµοδοτ Äησεωr οι
συµβ Äασειr που Äεχουν συναφθεÄι το αργ Äοτερο στιr 30
ΑπριλÄιου και, στην περÄιπτωση συµβ Äασεων που Äεχουν
συναφθεÄι µετ Äα την παραχ Äωρηση συµπληρωµατικ Äων
ποσοτ Äητων δυν Äαµει του Äαρθρου 11 παρ Äαγραφοr 3 του
κανονισµο Äυ (ΕΚ) αριθ. 1066/95, πριν απ Äο τιr 15 ΙουνÄιου.»

2. Στο δε Äυτερο εδ Äαφιο τηr παραγρ Äαφου 2 προστÄιθεται το
ακ Äολουθο κεÄιµενο:

«Για την συγκοµιδ Äη 1998, τα κρ Äατη µ Äελη µπορο Äυν να
αποδεχθο Äυν να επωφεληθο Äυν τηr πριµοδ Äοτησηr οι
συµβ Äασειr που Äεχουν δοθεÄι για καταχ Äωρηση το αργ Äοτερο
στιr 8 ΜαιÈου και στην περÄιπτωση συµβ Äασεων που Äεχουν
συναφθεÄι µετ Äα την παραχ Äωρηση συµπληρωµατικ Äων
ποσοτ Äητων δυν Äαµει του Äαρθρου 11 παρ Äαγραφοr 3 του
κανονισµο Äυ (ΕΚ) αριθ. 1066/95, πριν απ Äο τιr 30 ΙουνÄιου.»

ÄΑρθρο 2

Ο παρ Äων κανονισµ Äοr αρχÄιζει να ισχ Äυει την ηµ Äερα τηr δηµο-
σÄιευσ Äηr του στην ΕπÄισηµη ΕφηµερÄιδα των ΕυρωπαÏικ Äων
Κοινοτ Äητων.

Ο παρ Äων κανονισµ Äοr ε Äιναι δεσµευτικ Äοr ωr προr Äολα τα µ Äερη του και ισχ Äυει Äαµεσα σε κ Äαθε
κρ Äατοr µ Äελοr.

Βρυξ Äελλεr, 3 VεβρουαρÄιου 1998.

Για την Επιτροπ Äη

Franz FISCHLER

ΜÄελοr τηr Επιτροπ Äηr

(1) ΕΕ L 215 τηr 30. 7. 1992, σ. 70.
(2) ΕΕ L 351 τηr 23. 12. 1997, σ. 11.
(3) ΕΕ L 351 τηr 2. 12. 1992, σ. 17.
(4) ΕΕ L 88 τηr 3. 4. 1997, σ. 3.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 285/98 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τηr 3ηr Vεβρουαρ�ου 1998

για την τροποπο�ηση των επιστροφ�ν κατ� την εξαγωγ� στον τοµ�α του βοε�ου κρ�ατοr

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

�χονταr υπ�ψη:

τη συνθ�κη για την �δρυση τηr Ευρωπαϊκ�r Κοιν�τηταr,

τον κανονισµ� (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 του Συµβουλ�ου, τηr
27ηr Ιουν�ου 1968, περ� κοιν�r οργαν�σεωr αγορ�r στον
τοµ�α του βοε�ου κρ�ατοr(1), �πωr τροποποι�θηκε τελευ-
τα�α απ� τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 2634/97(2), και ιδ�ωr
το �ρθρο 13,

Εκτιµ�νταr:

�τι οι επιστροφ�rκατ� την εξαγωγ�στον τοµ�α του βοε�ου
κρ�ατοr �χουν καθορισθε� απ� τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ.
125/98 τηr Επιτροπ�r(3), �πωr τροποποι�θηκε απ� τον
κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 181/98(4)·

�τι η εφαρµογ� των αναφεροµ�νων στον κανονισµ� (ΕΚ)
αριθ. 125/98λεπτοµερει�νστα στοιχε�α τα οπο�α διαθ�τει
η Επιτροπ� οδηγε� στην τροποπο�ηση των επιστροφ�ν
κατ� την εξαγωγ� για τα προϊ�ντα που ορ�ζονται στο
παρ�ρτηµα του παρ�ντοr κανονισµο�, σ�µφωνα µε το εν
λ�γω παρ�ρτηµα,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

�ρθρο 1

Οι επιστροφ�r που αναφ�ρονται στο �ρθρο 13 του κανονι-
σµο� (ΕΟΚ) αριθ. 805/68,καθορ�ζονται στο παρ�ρτηµα Ι
του τροποποιηµ�νουκανονισµο� (ΕΚ) αριθ. 125/98τροπο-

ποιο�νται, για τα προϊ�ντα που ορ�ζονται στο παρ�ρτηµα
του παρ�ντοr κανονισµο�, στα ποσ� που αναφ�ρονται σε
αυτ�.

�ρθρο 2

Η χορ�γηση τηr επιστροφ�r για το προϊ�ν του κωδικο�
010290599000τηr ονοµατολογ�αrτων επιστροφ�ν για τιr
εξαγωγ�r προr τρ�τεr χ�ρεr τηr ζ�νηr 10, που περιλαµβ�νε-
ται στο παρ�ρτηµα ΙΙ του κανονισµο� (ΕΚ) αριθ. 125/98,
υπ�κειται στην προσκ�µιση, κατ� τη διεκπερα�ωση των
τελωνειακ�ν διατυπ�σεων εξαγωγ�r, του πρωτ�τυπου, και
εν�r αντιγρ�φου του κτηνιατρικο� πιστοποιητικο� υπογε-
γραµµ�νου απ� τον επ�σηµο κτην�ατρο και που βεβαι�νει
�τι πρ�κειται πρ�γµατι για δαµ�λειr ηλικ�αr �σηr � κατ�-
τερηr απ� 36 µ�νεr. Το πρωτ�τυπο του πιστοποιητικο�
επιστρ�φεται στον εξαγωγ�α και το αντ�γραφο, επικυρω-
µ�νο απ� τιr τελωνειακ�rαρχ�r, επισυν�πτεταιστην α�τηση
τηr πληρωµ�r τηr επιστροφ�r.

�ρθρο 3

Ο παρ�ν κανονισµ�rαρχ�ζει να ισχ�ει στιr 4 Vεβρουαρ�ου
1998.

Ο παρ�ν κανονισµ�r ε�ναι δεσµευτικ�rωr προr �λα τα µ�ρη του και ισχ�ει �µεσα σε κ�θε
κρ�τοr µ�λοr.

Βρυξ�λλεr, 3 Vεβρουαρ�ου 1998.

Για την Επιτροπ�

Franz FISCHLER

Μ�λοr τηr Επιτροπ�r

(1) ΕΕ L 148 τηr 28. 6. 1968, σ. 24.
(2) ΕΕ L 356 τηr 31. 12. 1997, σ. 13.
(3) ΕΕ L 11 τηr 17. 1. 1998, σ. 20.
(4) ΕΕ L 19 τηr 24. 1. 1998, σ. 51.
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(Ecu/100 kg)

Κωδικ�r
προϊ�ντοr

Προορισµ�r
Ποσ� των

επιστροφ�ν(7)

– Ζων β�ροr –

(Ecu/100 kg)

Κωδικ�r
προϊ�ντοr

Προορισµ�r
Ποσ� των

επιστροφ�ν(7)

– Καθαρ�β�ροr –

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµο� τηr Επιτροπ�r, τηr 3ηr Vεβρουαρ�ου 1998, για την τροποπο�ηση των επιστροφ�ν κατ�
την εξαγωγ� στον τοµ�α του βοε�ου κρ�ατοr

010210109120 01 58,50

010210109130 02 22,50
03 15,50
04 8,00

010210309120 01 58,50

010210309130 02 22,50
03 15,50
04 8,00

010210909120 01 58,50

010290419100 02 52,00

010290519000 02 22,50
03 15,50
04 8,00

010290599000 02 22,50
03 15,50
04 8,00
10 52,00(9)

010290619000 02 22,50
03 15,50
04 8,00

010290699000 02 22,50
03 15,50
04 8,00

010290719000 02 52,00
03 34,00
04 17,00

010290799000 02 52,00
03 34,00
04 17,00

– Καθαρ�β�ροr –

020110009110(1) 02 80,50
03 55,50
04 27,00

020110009120 02 34,00
03 24,00
04 12,00

020110009130(1) 02 110,50
03 74,00
04 37,50

020110009140 02 47,00
03 32,50
04 16,50

020120209110(1) 02 110,50
03 74,00
04 37,50

020120209120 02 47,00
03 32,50
04 16,50

020120309110(1) 02 80,50
03 55,50
04 27,00

020120309120 02 34,00
03 24,00
04 12,00

020120509110(1) 02 140,00
03 93,50
04 46,50

020120509120 02 60,00
03 41,50
04 20,50

020120509130(1) 02 80,50
03 55,50
04 27,00

020120509140 02 34,00
03 24,00
04 12,00

020120909700 02 34,00
03 24,00
04 12,00

020130009050 05 (4) 49,00
07 (4α) 49,00

020130009100(2) 02 195,00
03 134,00
04 67,00
06 172,00

020130009120(2) 08 91,00
09 85,00
03 62,50
04 31,50
06 80,50

020130009150(6) 08 23,50
09 21,50
03 18,50
04 9,50
06 21,00

020130009190(6) 02 47,00
03 31,00
04 15,00
06 38,00
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(Ecu/100 kg)

Κωδικ�r
προϊ�ντοr

Προορισµ�r
Ποσ� των

επιστροφ�ν(7)

– Καθαρ�β�ροr –

(Ecu/100 kg)

Κωδικ�r
προϊ�ντοr

Προορισµ�r
Ποσ� των

επιστροφ�ν(7)

– Καθαρ�β�ροr –

020210009100 02 34,00
03 24,00
04 12,00

020210009900 02 47,00
03 32,50
04 16,50

020220109000 02 47,00
03 32,50
04 16,50

020220309000 02 34,00
03 24,00
04 12,00

020220509100 02 60,00
03 41,50
04 20,50

020220509900 02 34,00
03 24,00
04 12,00

020220909100 02 34,00
03 24,00
04 12,00

020230909100 05 (4) 49,00
07 (4α) 49,00

020230909400(6) 08 23,50
09 21,50
03 18,50
04 9,50
06 21,00

020230909500(6) 02 47,00
03 31,00
04 15,00
06 38,00

020610959000 02 47,00
03 31,00
04 15,00
06 38,00

020629919000 02 47,00
03 31,00
04 15,00
06 38,00

021020909100 02 39,50
04 23,50

021020909300 02 49,00

021020909500(3) 02 49,00

160250109120 02 54,50(8)
03 43,50(8)
04 43,50(8)

160250109140 02 48,50(8)
03 38,50(8)
04 38,50(8)

160250109160 02 38,50(8)
03 31,00(8)
04 31,00(8)

160250109170 02 26,00(8)
03 20,50(8)
04 20,50(8)

160250109190 02 26,00
03 20,50
04 20,50

160250109240 02 
03 
04 

160250109260 02 
03 
04 

160250109280 02 
03 
04 

160250319125 01 92,50(5)

160250319135 01 35,00(8)

160250319195 01 17,00

160250319325 01 82,50(5)

160250319335 01 31,00(8)

160250319395 01 17,00

160250399125 01 92,50(5)

160250399135 01 35,00(8)

160250399195 01 17,00

160250399325 01 82,50(5)

160250399335 01 31,00(8)

160250399395 01 17,00

160250399425 01 35,00(5)

160250399435 01 20,50(8)

160250399495 01 15,00

160250399505 01 15,00

160250399525 01 35,00(5)

160250399535 01 20,50(8)

160250399595 01 15,00
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(Ecu/100 kg)

Κωδικ�r
προϊ�ντοr

Προορισµ�r
Ποσ� των

επιστροφ�ν(7)

– Καθαρ�β�ροr –

(Ecu/100 kg)

Κωδικ�r
προϊ�ντοr

Προορισµ�r
Ποσ� των

επιστροφ�ν(7)

– Καθαρ�β�ροr –

160250399615 01 15,00

160250399625 01 7,00

160250399705 01 

160250399805 01 

160250399905 01 

160250809135 01 31,00(8)

160250809195 01 15,00

160250809335 01 28,00(8)

160250809395 01 15,00

160250809435 01 20,50(8)

160250809495 01 15,00

160250809505 01 15,00

160250809515 01 7,00

160250809535 01 20,50(8)

160250809595 01 15,00

160250809615 01 15,00

160250809625 01 7,00

160250809705 01 

160250809805 01 

160250809905 01 

(1) Η υπαγωγ� σ’ αυτ�ν τη δι�κριση εξαρτ�ται απ� την προσκ�µισητηr βεβαι�σεωrπου εµφα�νεται στο παρ�ρτηµατου τροποποιηµ�νουκανονισµο� (ΕΟΚ) αριθ.
32/82.

(2) Η υπαγωγ� σ’ αυτ�ν τη δι�κριση εξαρτ�ται απ� την τ�ρηση των �ρων που προβλ�πονται απ� τον τροποποιηµ�νο κανονισµ� (ΕΟΚ) αριθ. 1964/82.

(3) Η επιστροφ� για το β�ειο κρ�αr σε �ρµη χορηγε�ται επ� του καθαρο� β�ρουr του κρ�ατοr, αφαιρουµ�νου του β�ρουr τηr �ρµηr.

(4) Χορηγο�µενεr σ�µφωνα µε τουr �ρουr του τροποποιηµ�νου κανονισµο� (ΕΟΚ) αριθ. 2973/79τηr Επιτροπ�r (ΕΕ L 336 τηr 29. 12. 1979, σ. 44).

(4α)Χορηγο�µενεr σ�µφωνα µε τουr �ρουr του τροποποιηµ�νου κανονισµο� (ΕΚ) αριθ. 2051/96τηr Επιτροπ�r (ΕΕ L 274 τηr 26. 10. 1996, σ. 18).

(5) ΕΕ L 221 τηr 19. 8. 1984, σ. 28.

(6) Η περιεκτικ�τητα σε �παχο β�ειο κρ�αr, εξαιρουµ�νου του λ�πουr, καθορ�ζεται σ�µφωνα µε τη διαδικασ�α αν�λυσηr που αναφ�ρεται στο παρ�ρτηµα του
κανονισµο� (ΕΟΚ) αριθ. 2429/86τηr Επιτροπ�r (ΕΕ L 210 τηr 1. 8. 1986, σ. 39).

(7) ∆υν�µει του �ρθρου 13 παρ�γραφοr10 του τροποποιηµ�νουκανονισµο�(ΕΟΚ) αριθ. 805/68καµ�α επιστροφ�δεν χορηγε�ται κατ� την εξαγωγ� προϊ�ντωνπου
εισ�γονται απ� τρ�τεr χ�ρεr και επανεξ�γονται στιr τρ�τεr χ�ρεr.

(8) Η χορ�γηση τηr επιστροφ�r εξαρτ�ται απ� την παρασκευ�στα πλα�σια του καθεστ�τοrπου προβλ�πεταιστο �ρθρο 4 του τροποποιηµ�νουκανονισµο� (ΕΟΚ)
αριθ. 565/80 του Συµβουλ�ου.

(9) Η χορ�γηση τηr επιστροφ�r υπ�κειται στην τ�ρηση των �ρων που αναφ�ρονται στο �ρθρο 2 του παρ�ντοr κανονισµο�.

Σηµε�ωση: Οι κωδικο� των προϊ�ντων,συµπεριλαµβανοµ�νωντων υποσηµει�σεων,καθορ�ζονταιστον τροποποιηµ�νοκανονισµ� (ΕΟΚ) αριθ.
3846/87.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 286/98 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τηr 3ηr Vεβρουαρ�ου 1998

για την απ�ρριψη των αιτ�σεων �κδοσηr πιστοποιητικ�νεξαγωγ�r για ορισµ�να προϊ�ντα
που υπ�γονται στον τοµ�α του βοε�ου κρ�ατοr

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

�χονταr υπ�ψη:

τη συνθ�κη για την �δρυση τηr Ευρωπαϊκ�r Κοιν�τηταr,

τον κανονισµ� (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 του Συµβουλ�ου, τηr
27ηr Ιουν�ου 1968, περ� κοιν�r οργαν�σεωr αγορ�r στον
τοµ�α των σιτηρ�ν(1), �πωr τροποποι�θηκετελευτα�α απ�
τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 2634/97(2),

τον κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 1445/95τηr Επιτροπ�r τηr 26ηr
Ιουν�ου 1995περ� λεπτοµερει�νεφαρµογ�rτου καθεστ�τοr
πιστοποιητικ�ν εισαγωγ�r και εξαγωγ�r στον τοµ�α του
βοε�ου κρ�ατοr και την κατ�ργηση του κανονισµο� (ΕΟΚ)
αριθ. 2377/80(3), �πωr τροποποι�θηκε τελευτα�α απ� τον
κανονισµ� (ΕΚ) αριθ. 260/98(4), και ιδ�ωr το �ρθρο 10,

Εκτιµ�νταr:

�τι οι ποσ�τητεr για τιr οπο�εr �χουν υποβληθε� αιτ�σειr
για προκαθορισµ�των επιστροφ�νγια ορισµ�να αποστεω-
µ�να κρ�ατα ε�ναι µεγαλ�τερεr απ� την κανονικ� δι�θεση
που παρατηρε�ται· �τι, γι’ αυτ� το λ�γο, αποφασ�στηκενα

απορριφθο�ν �λεr οι αιτ�σειr για �κδοση πιστοποιητικ�ν
εξαγωγ�r γι’ αυτ� τα προϊ�ντα που υποβλ�θηκαν απ� τιr
29 Ιανουαρ�ου �ωr τιr 3 Vεβρουαρ�ου 1998,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

�ρθρο 1

Σ�µφωνα µε το �ρθρο 10 παρ�γραφοr 2 του κανονισµο�
(ΕΚ) αριθ. 1445/95,οι αιτ�σειr για την �κδοση πιστοποιη-
τικ�ν εξαγωγ�r για προκαθορισµ� των επιστροφ�ν που
αφορο�ν τα προϊ�ντα που υπ�γονται στουr κωδικο�r
020130009150 και 020230909400 και υποβλ�θηκαν απ�
τιr 29 Ιανουαρ�ου �ωr τιr 3 Vεβρουαρ�ου 1998, απορρ�πτο-
νται.

�ρθρο 2

Ο παρ�ν κανονισµ�rαρχ�ζει να ισχ�ει στιr 4 Vεβρουαρ�ου
1998.

Ο παρ�ν κανονισµ�r ε�ναι δεσµευτικ�rωr προr �λα τα µ�ρη του και ισχ�ει �µεσα σε κ�θε
κρ�τοr µ�λοr.

Βρυξ�λλεr, 3 Vεβρουαρ�ου 1998.

Για την Επιτροπ�

Franz FISCHLER

Μ�λοr τηr Επιτροπ�r

(1) ΕΕ L 148 τηr 28. 6. 1968, σ. 24.
(2) ΕΕ L 356 τηr 31. 12. 1997, σ. 13.
(3) ΕΕ L 143 τηr 27. 6. 1995, σ. 35.
(4) ΕΕ L 25 τηr 31. 1. 1998, σ. 42.
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ΙΙ

(Πρ Äαξειr για την ισχ Äυ των οποÄιων δεν απαιτε Äιται δηµοσÄιευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟVΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

τηr 26ηr ΙανουαρÄιου 1998

για το διορισµ Äο των τακτικ Äων και αναπληρωµατικ Äων µελ Äων τηr Επιτροπ Äηr των Περιφερει Äων
για την περ Äιοδο απ Äο 26 ΙανουαρÄιου 1998 Äεωr 25 ΙανουαρÄιου 2002

(98/110/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑÆΙΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

ÄΕχονταr υπ Äοψη:

τη συνθ Äηκη για την Äιδρυση τηr ΕυρωπαÏικ Äηr Κοιν Äοτηταr, και ιδ Äιωr το Äαρθρο 198 Α,

τιr προτ Äασειr των κυβερν Äησεων των κρατ Äων µελ Äων,

Εκτιµ Äωνταr Äοτι η σ Äυνθεση τηr Επιτροπ Äηr των Περιφερει Äων πρ Äεπει να εξασφαλÄιζει την εκπροσ Äωπηση
των οργανισµ Äων τοπικ Äηr αυτοδιοÄικησηr και περιφερειακ Äηr διοÄικησηr,

ΑΠΟVΑΣΙΖΕΙ:

ÄΑρθρο 1

∆ιορÄιζονται τακτικ Äα Äη αναπληρωµατικ Äα µ Äελη τηr Επιτροπ Äηr των Περιφερει Äων για την περÄιοδο απ Äο
26 ΙανουαρÄιου 1998 Äεωr και 25 ΙανουαρÄιου 2002:

— ωr τακτικ Äα µ Äελη διορÄιζονται τα πρ Äοσωπα, ο κατ Äαλογοr των οποÄιων, αν Äα κρ Äατοr µ Äελοr,
παρατÄιθεται στο παρ Äαρτηµα Ι τηr παρο Äυσαr απ Äοφασηr,

— ωr αναπληρωµατικ Äα µ Äελη διορÄιζονται τα πρ Äοσωπα, ο κατ Äαλογοr των οποÄιων, αν Äα κρ Äατοr µ Äελοr,
παρατÄιθεται στο παρ Äαρτηµα ΙΙ τηr παρο Äυσαr απ Äοφασηr.

ÄΑρθρο 2

Η παρο Äυσα απ Äοφαση δηµοσιε Äυεται στην ΕπÄισηµη ΕφηµερÄιδα των ΕυρωπαÏικ Äων Κοινοτ Äητων.
Παρ Äαγει αποτελ Äεσµατα απ Äο την ηµ Äερα τηr Äεκδοσ Äηr τηr.

Βρυξ Äελλεr, 26 ΙανουαρÄιου 1998.

Για το Συµβο Äυλιο

Ο Πρ Äοεδροr

R. COOK
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LISTA DE LOS MIEMBROS Y SUPLENTES DEL COMITÉ DE LAS REGIONES

LISTE OVER MEDLEMMERNE AF OG SUPPLEANTERNE TIL REGIONSUDVALGET

LISTE DER MITGLIEDER UND STELLVERTRETER DES AUSSCHUSSES DER REGIONEN

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΤΑΚΤΙΚΩΝ ΚΑΙ ΑΝΑΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΩΝ ΜΕΛΩΝ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΩΝ
ΠΕΡΙVΕΡΕΙΩΝ

LIST OF THE MEMBERS AND ALTERNATES OF THE COMMITTEE OF THE REGIONS

LISTE DES MEMBRES ET SUPPLÉANTS DU COMITÉ DES RÉGIONS

ELENCO DEI MEMBRI E SUPPLENTI DEL COMITATO DELLE REGIONI

LIJST VAN LEDEN EN PLAATSVERVANGERS VAN HET COMITÉ VAN DE REGIO’S

LISTA DOS MEMBROS E SUPLENTES DO COMITÉ DAS REGI �OES

ALUEIDEN KOMITEAN JÄSENTEN JA VARAJÄSENTEN LUETTELO

FÖRTECKNING ÖVER LEDAMÖTER OCH SUPPLEANTER I REGIONKOMMITTÉN



¬ ¬EL ΕπÄισηµη ΕφηµερÄιδα των ΕυρωπαÏικ Äων Κοινοτ Äητων L 28/214. 2. 98

ANEXO I — BILAG I — ANHANG I — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι — ANNEX I — ANNEXE I — ALLEGATO I —
BIJLAGE I — ANEXO I — LIITE I — BILAGA I

Miembros / Medlemmer / Mitglieder / ΜÄελη / Members / Membres / Membri / Leden / Membros / Jäsenet /
Ledamöter

BELGIË / BELGIQUE / BELGIEN

M. William ANCION
Ministre au gouvernement de la Communauté française, chargé de l’enseignement supérieur, de la recherche
scientifique, des relations internationales et du sport

M. Jos CHABERT
Ministre au gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé de l’économie, des finances, du budget, de
l’énergie et des relations extérieures

M. Robert COLLIGNON
Ministre-président du gouvernement wallon, chargé de l’économie, du commerce extérieur, des PME, du tourisme et du
patrimoine

M. Karel DE GUCHT
Député flamand

M. Michel LEBRUN
Ministre wallon, chargé de l’aménagement du territoire, de l’équipement et des transports

M. Joseph MARAITE
Ministre-président du gouvernement de la Communauté germaphone
Ministre des finances, des relations internationales, de la santé, de la famille et des seniors, du sport et du tourisme

Mme Laurette ONKELINX
Ministre-présidente du gouvernement de la Communauté française, chargée de l’éducation, de l’audiovisuel, de l’aide à la
jeunesse, de l’enfance et de la promotion de la santé

M. Charles PIQUÉ
Ministre-président du gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé des pouvoirs locaux, de l’emploi, du
logement et des monuments et sites

M. Johan SAUWENS
Député flamand

M. Herman SUYKERBUYK
Député flamand

M. Luc VAN DEN BOSSCHE
Ministre vice-président du gouvernement flamand
Ministre flamand de l’enseignement et de la fonction publique

M. Luc VAN DEN BRANDE
Ministre-président du gouvernement flamand
Ministre flamand de la politique extérieure, des affaires européennes, des sciences et de la technologie

DANMARK

Amtsborgmester Knud ANDERSEN
Bornholms Amt

Amtsborgmester Bent HANSEN
Viborg Amt

Amtsborgmester Søren MADSEN
Nordjyllands Amt

Viceamtsborgmester Henning TELLERUP
Vestsjællands Amt

Borgmester Evan JENSEN
Lejre Kommune

Borgmester Henning JENSEN
Næstved Kommune
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Byrådsmedlem Søren ANDERSEN
Skive Kommune

Viceborgmester Helene LUND
Farum Kommune

Overborgmester Jens KRAMER MIKKELSEN
Københavns Kommune

DEUTSCHLAND

Ministerpräsident Erwin TEUFEL
Staatsministerium Baden-Württemberg

Ministerpräsident Dr. Edmund STOIBER
Bayerische Staatskanzlei

Regierender Bürgermeister Eberhard DIEPGEN
Büro des Landes Berlin in Brüssel

Staatssekretär Gerd WARTENBERG
Europabeauftragter des Landes Berlin

Minister Dr. Hans Otto BRÄUTIGAM
Ministerium der Justiz und für Bundes- und Europaangelegenheiten (Brandenburg)

Senator für Wirtschaft, Mittelstand, Technologie und Europaangelegenheiten, Josef HATTIG (Bremen)

Senator für Europaangelegenheiten und Entwicklungszusammenarbeit, Dr. Willfried MAIER
Senatskanzlei der Freien und Hansestadt Hamburg

Staatsminister Rupert von PLOTTNITZ
Hessisches Ministerium der Justiz und für Europaangelegenheiten

Minister Prof. Dr. Rolf EGGERT
Informationsbüro des Landes Mecklenburg-Vorpommern bei der Europäischen Union

Mitglied des Landtages Udo MIENTUS
Landtag Niedersachsen

Minister Prof. Dr. Manfred DAMMEYER
Ministerium für Bundes- und Europaangelegenheiten (Nordrhein-Westfalen)

Staatssekretär Dr. Karl-Heinz KLÄR
Bevollmächtigter des Landes Rheinland-Pfalz beim Bund und für Europa

Mitglied des Landtags Nicole MORSBLECH
Landtag Rheinland-Pfalz

Ministerpräsident Oskar LAFONTAINE
Staatskanzlei des Saarlandes

Staatsminister für Bundes- und Europaangelegenheiten, Günter MEYER
Vertretung des Freistaates Sachsen beim Bund

Mitglied des Landtags und Parlamentarischer Geschäftsführer der SPD-Fraktion, Peter ADLER
Sächsischer Landtag

Staatssekretär Dr. Rembert BEHRENDT
Ministerium für Wirtschaft, Technologie und Europaangelegenheiten des Landes Sachsen-Anhalt

Mitglied des Landtages Tilman TÖGEL
Landtag von Sachsen-Anhalt

Minister Gerd WALTER
Ministerium für Bundes- und Europaangelegenheiten (Schleswig-Holstein)

Vorsitzender des Europaausschusses des Landtages, Uwe DÖRING
Landeshaus (Schleswig-Holstein)

Minister Otto KRETSCHMER
Thüringer Ministerium für Justiz und Europaangelegenheiten
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Oberbürgermeister Dr. Peter MENACHER
Deutscher Städtetag (Augsburg)

Landrat Axel ENDLEIN, MdL
Landkreis Northeim

Ratsherr der Gemeinde Barßel, Hans EVERSLAGE, Mdl
Vizepräsident des Deutschen Städte- und Gemeindebundes

ΕΛΛΑ∆Α

ΚΟΥΛΟΥΜΠΗΣ Ευ Äαγγελοr
Πρ Äοεδροr ∆ιευρυµ Äενηr Ν.Α. Αθην Äων-Πειραι Äωr

ΝΙΚΟΛΑÆΙ∆ΗΣ Ιω Äαννηr
Πρ Äοεδροr ∆ιευρυµ Äενηr Ν.Α. ÄΕβρου-Ροδ Äοπηr

ΕΥΣΤΑΘΙΑ∆ΗΣ ∆ηµ Äητριοr
Νοµ Äαχηr Αθην Äων

ΖΑΡΜΠΑΛΑΣ Νικ Äολαοr
Νοµ Äαρχηr ΙωαννÄινων

ΣΚΟΤΕΙΝΙΩΤΗΣ Παναγι Äωτηr
Νοµ Äαρχηr ΜαγνησÄιαr

ΑΠΟΣΤΟΛΑΚΟΣ Γρηγ Äοριοr
Νοµ Äαρχηr ΛακωνÄιαr

ΑΒΡΑΜΟΠΟΥΛΟΣ ∆ηµ Äητριοr
∆ Äηµαρχοr ΑθηναÄιων

ΚΟΥΚΟΥΛΟΠΟΥΛΟΣ Π Äαριr
∆ Äηµαρχοr Κοζ Äανηr

ΛΑΖΑΡΙ∆ΗΣ Θρασ Äυβουλοr
∆ Äηµαρχοr Καλαµαρι Äαr

ΚΑΡΑΒΟΛΑΣ Ανδρ Äεαr
∆ Äηµαρχοr Πατρ Äεων

ΝΙΚΟΛΑÆΙ∆ΟΥ Β Äερα
∆ηµοτικ Äοr Σ Äυµβουλοr ΝÄικαιαr

ΠΑΛΑΙΟΛΟΓΟΣ Χρ Äηστοr
∆ Äηµαρχοr Λειβαδι Äαr

ESPA �NA

Sr. D. José Antonio ARDANZA GARRO
Presidente del Gobierno Vasco

Sr. D. Jordi PUJOL i SOLEY
Presidente de la Generalitat de Cataluña

Sr. D. Manuel FRAGA IRIBARNE
Presidente de la Xunta de Galicia

Sr. D. Manuel CHAVES GONZ ALEZ
Presidente de la Junta de Andalucía

Sr. D. Sergio MARQUÉS FERN ANDEZ
Presidente del Principado de Asturias

Sr. D. José Joaquín MARTINEZ SIESO
Presidente de la Diputación Regional de Cantabria

Sr. D. Pedro SANZ ALONSO
Presidente del Gobierno de la Rioja

Sr. D. Ramón Luis VALC ARCEL SISO
Presidente de la Comunidad Autónoma de la Región de Murcia

Sr. D. Eduardo ZAPLANA HERN ANDEZ-SORO
Presidente de la Generalitat Valenciana
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Sr. D. Santiago LANZUELA MARINA
Presidente de la Diputación General de Aragón

Sr. D. José BONO MARTINEZ
Presidente de la Junta de Comunidades de Castilla-La Mancha

Sr. D. Manuel HERMOSO ROJAS
Presidente del Gobierno de Canarias

Sr. D. Miguel SANZ SESMA
Presidente del Gobierno de Navarra

Sr. D. Juan Carlos RODRIGUEZ IBARRA
Presidente de la Junta de Extremadura

Sr. D. Jaume MATAS PALOU
Presidente del Gobierno Balear

Sr. D. Alberto RUIZ-GALLARDÓN JIMÉNEZ
Presidente de la Comunidad de Madrid

Sr. D. Juan José LUCAS GIMÉNEZ
Presidente de la Junta de Castilla y León

Sra. Da Rita BARBER A NOLLA
Alcaldesa de Valencia

Sr. D. José María ALVAREZ del MANZANO y LÓPEZ del HIERRO
Alcalde de Madrid

Sr. D. Joan CLOS i MATHEU
Alcalde de Barcelona

Sr. D. José María GARCIA GUTIÉRREZ
Alcalde de Langreo

FRANCE

Mme Marie-Thérèse ALGUDO
Maire de Saint-Fulgent (Vendée)

Mme Martine BURON
Maire de Châteaubriant (Loire-Atlantique)

M. Michel DELEBARRE
Maire de Dunkerque (Nord)

M. Jean-Louis JOSEPH
Maire de la Bastidonne (Vaucluse)

M. Michel LAFAY
Maire de Sancergues (Cher)

Mme Dominique VLASTO
Adjoint au maire de Marseille (Bouches-du-Rhône)

M. Louis de BROISSIA
Président du conseil général de la Côte-d’Or

M. Roland HUGUET
Président du conseil général du Pas-de-Calais

Mme Gilberte MARIN-MOSKOVITZ
Conseiller général du Territoire de Belfort

M. Robert NAUDI
Président du conseil général de l’Ariège

M. Jean PUECH
Président du conseil général de l’Aveyron

M. Jean-Jacques WEBER
Président du conseil général du Haut-Rhin
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M. Jean-François BAZIN
Président du conseil régional de Bourgogne

M. Marc BELLET
Conseiller régional de Basse-Normandie

M. Jacques BLANC
Président du conseil régional du Languedoc-Roussillon

Mme Marie-Christine BLANDIN
Présidente du conseil régional du Nord-Pas-de-Calais

M. Yannick BODIN
Conseiller régional d’Île-de-France

M. Marc CENSI
Président du conseil régional de Midi-Pyrénées

M. François GEINDRE
Conseiller régional de Basse-Normandie

M. Valéry GISCARD d’ESTAING
Président du conseil régional d’Auvergne

Mme Claude du GRANRUT
Vice-présidente du conseil régional de Picardie

M. Antoine KARAM
Président du conseil régional de Guyane

M. Robert SAVY
Président du conseil régional du Limousin

M. Jacques VALADE
Président du conseil régional d’Aquitaine

IRELAND

Cllr Declan BREE
Border

Cllr Betty COFFEY
Dublin

Cllr Seamus MURRAY
Mid East

Cllr Connie HANNIFFY
Midland

Cllr Mae SEXTON
Midland

Cllr Tony McKENNA
Mid East

Cllr Maurice CUMMINS
South East

Cllr Annette McNAMARA
South West

Cllr Sean Ó NEACHT AIN
West

ITALIA

Antonio FALCONIO
Presidente Regione Abruzzo

Antonio RASTRELLI
Presidente Regione Campania

Giuseppe NISTICÒ
Presidente Regione Calabria
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Antonio LA FORGIA
Presidente Regione Emilia-Romagna

Isidoro GOTTARDO
Assessore Regione Friuli-Venezia Giulia

Roberto FORMIGONI
Presidente Regione Lombardia

Vito D’AMBROSIO
Presidente Regione Marche

Salvatore DISTASO
Presidente Regione Puglia

Giuseppe PROVENZANO
Presidente Regione Sicilia

Vannino CHITI
Presidente Regione Toscana

Carlo ANDREOTTI
Presidente Provincia autonoma di Trento

Luis DURNWALDER
Presidente Provincia autonoma di Bolzano

Marcello PANETTONI
Presidente UPI

Giampiero ARCI
Consigliere Provincia di Roma

Mercedes BRESSO
Presidente Provincia di Torino

Luciano D’ALFONSO
Presidente Provincia di Pescara

Nicola FRUGIS
Presidente Provincia di Brindisi

Enzo BIANCO
Sindaco di Catania

Valentino CASTELLANI
Sindaco di Torino

Gianfranco CIAURRO
Sindaco di Terni

Gianfranco LAMBERTI
Sindaco di Livorno

Silvano MOFFA
Sindaco di Colleferro

Alfredo PASINI
Sindaco di Pordenone

Giuseppe TORCHIO
Sindaco di Spineda

LUXEMBOURG

Monsieur Jean ASSELBORN
Bourgmestre de la commune de Steinfort
Député

Monsieur Willy BOURG
Membre du Comité du Syndicat des Villes et des Communes luxembourgeois (SYVICOL)
Député
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Madame Anne BRASSEUR
Échevin de la ville de Luxembourg

Monsieur Norbert KONTER
Bourgmestre de la ville de Grevenmacher
Député

Monsieur Carlo MEINTZ
Conseiller de la commune de Walferdange
Vice-président de la Chambre des députés

Monsieur François SCHAACK
Bourgmestre de la ville d’Esch-sur-Alzette

NEDERLAND

de heer drs. W.T. VAN GELDER
Commissaris der Koningin in Zeeland

de heer mr. A.Ph. HERTOG
Burgemeester van Velsen

de heer mr. P.H.J.I.M. HOUBEN
Burgemeester van Maastricht

de heer mr. A.A.L.G.M. KESSEN
Burgemeester van Hulst

de heer drs. J. LAAN
Burgemeester van Nieuwegein

de heer J. LAGRAND
Gedeputeerde van Noord-Holland

mevrouw M.J. LOUPPEN-LAURANT
Gedeputeerde van Gelderland

de heer ir. P. LOOS
Gedeputeerde van Flevoland

de heer dr. A. PEPER
Burgemeester van Rotterdam

de heer mr. ROSCAM ABBING
Burgemeester van Rijswijk

de heer drs. A.B. SAKKERS
Gedeputeerde van Groningen

de heer drs. J.J.M. TINDEMANS
Gedeputeerde van Limburg

ÖSTERREICH

Landeshauptmann Karl STIX
Landeshauptmann des Burgenlandes

Landeshauptmann Dr. Christof ZERNATTO
Landeshauptmann von Kärnten

Landeshauptmann Dr. Erwin PRÖLL
Landeshauptmann von Niederösterreich

Landeshauptmann Dr. Josef PÜHRINGER
Landeshauptmann von Oberösterreich

Landeshauptmann Dr. Franz SCHAUSBERGER
Landeshauptmann von Salzburg

Landeshauptmann Waltraud KLASNIC
Landeshauptmann der Steiermark

Landeshauptmann Dr. Wendelin WEINGARTNER
Landeshauptmann von Tirol
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Landeshauptmann Dr. Herbert SAUSGRUBER
Landeshauptmann von Vorarlberg

Landeshauptmann Dr. Michael HÄUPL
Landeshauptmann von Wien

Bürgermeister Dr. Josef DECHANT
Salzburg

Mag. Franz ROMEDER
Präsident des Niederösterreichischen Landtages
Präsident des Österreichischen Gemeindebundes

Bürgermeister Alfred STINGL
Graz

PORTUGAL

Carlos Manuel MARTINS do VALE CÉSAR
Presidente do Governo da Região Autónoma dos Açores

Alberto João JARDIM
Presidente do Governo Regional da Madeira

João BARROSO SOARES
Presidente da Câmara Municipal de Lisboa

José VIEIRA de CARVALHO
Presidente da Câmara Municipal da Maia

Fernando GOMES
Presidente da Câmara Municipal do Porto

Francisco Soares MESQUITA MACHADO
Presidente da Câmara Municipal de Braga

Manuel Augusto SOARES MACHADO
Presidente da Câmara Municipal de Coimbra

Fernando CARVALHO RUAS
Presidente da Câmara Municipal de Viseu

José MAC ARIO CORREIA
Presidente da Câmara Municipal de Tavira

Isaltino MORAIS
Presidente da Câmara Municipal de Oeiras

Joaquim VAIRINHOS
Presidente da Câmara Municipal de Loulé

Carlos PINTO S A
Presidente da Câmara Municipal de Montemor-o-Novo

SUOMI

Eva-Riitta SIITONEN
ylipormestari, Helsinki

Hannu PENTTILÄ
yli-insinööri, Espoon kaupunginvaltuuston jäsen, Espoo

Pauliina HAIJANEN
asianajaja, Varsinais-Suomen liiton valtuuston ja hallituksen jäsen, Laitila

Risto KOIVISTO
kunnanjohtaja, Pirkanmaan liiton hallituksen jäsen, Pirkkala

Markku KAUPPINEN
kaupunginjohtaja, Kuhmo

Irma PEIPONEN
lehtori, Varkauden kaupunginvaltuuston jäsen, Varkaus
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Kaija-Maija PERKKIÖ
koulutuspäällikkö, Pohjois-Pohjanmaan liiton valtuuston jäsen, Ylivieska

Jorma VIRTANEN
apulaiskaupunginjohtaja, Kemi

Christer JANSSON
varatuomari, maakuntapäivien jäsen, Jomala

SVERIGE

Roger KALIFF
Kalmar kommun

Evalisa BIRATH LINDVALL
Göteborgs och Bohus läns landsting

Göran FÄRM
Norrköpings kommun

Bernth JOHNSON
Blekinge läns landsting

Christina TALLBERG
Stockholms läns landsting

Catharina TARRAS-WAHLBERG
Stockholms kommun

Margot WIKSTRÖM
Umeå kommun

Anders GUSTÂV
Solna kommun

Henrik HAMMAR
Kristianstads läns landsting

Anders KNAPE
Karlstads kommun

Lars NORDSTRÖM
Göteborgs kommun

Kent JOHANSSON
Skaraborgs läns landsting

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND

George GILL CBE
Gateshead Metropolitan Borough Council

John BATTYE
Oldham Metropolitan Borough Council

Pam WARHURST
Calderdale Metropolitan Borough Council

Dennis PETTITT
Nottinghamshire County Council

Ken BODFISH
Brighton and Hove Unitary Authority

Albert BORE
Birmingham County Council

Sally POWELL
Hammersmith and Fulham London Borough Council

Jane HORE
Suffolk County Council
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Sir Ron WATSON CBE
Sefton Metropolitan Borough Council

Lord BOWNESS CBE DL
Croydon London Borough Council

Paul WHITE
Essex County Council

Sir Simon DAY
Devon County Council

Lord TOPE CBE
Sutton London Borough Council

Doctor James WALSH RD
West Sussex County Council and Arun District Council

Ruth COLEMAN
North Wiltshire District Council

Milner WHITEMAN
Bridgnorth District Council

Hugh HENRY
Renfrewshire Council

Ian Stewart HUDGHTON
Angus Council

Christine MAY
Fife Council

Peter James PEACOCK
Highland Council

Brian SMITH
Torfaen Borough Council

Linda MATHEWS
Merthyr County Borough Council

Reg EMPEY
Belfast City Council

Denis HAUGHEY
Cookstown District Council.
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ANEXO II — BILAG II — ANHANG II — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II — ANNEX II — ANNEXE II — ALLEGATO II —
BIJLAGE II — ANEXO II — LIITE II — BILAGA II

Suplentes / Suppleanter / Stellvertreter / Αναπληρωτ Äεr / Alternates / Suppléants / Supplenti / Plaatsvervangers
/ Suplentes / Varaedustajat / Suppleanter

BELGIË / BELGIQUE / BELGIEN

M. Jean-Pierre GRAFÉ
Membre du Parlement de la Communauté française

M. Rufin GRIJP
Ministre au gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé de la fonction publique, du commerce extérieur,
de la recherche scientifique, de la lutte contre l’incendie et de l’aide médicale urgente

M. Willy BURGEON
Député wallon

M. Peter VAN VELTHOVEN
Député flamand

M. Philippe CHARLIER
Député wallon

M. Hugo VAN ROMPAEY
Député flamand

Mme Maggy YERNA
Membre du Parlement de la Communauté française

M. Hervé HASQUIN
Ministre au gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, chargé de l’aménagement du territoire, de l’urbanisme,
des communications et des travaux publics

M. Paul VAN GREMBERGEN
Député flamand

M. Paul DUMEZ
Député flamand

M. Gilbert BOSSUYT
Député flamand

M. Freddy SARENS
Député flamand

DANMARK

Amtsborgmester Kresten PHILIPSEN
Sønderjyllands Amt

Amtsborgmester Poul Erling CHRISTENSEN
Ribe Amt

Amtsborgmester Bente NIELSEN
Århus Amt

Amtsborgmester Vibeke STORM RASMUSSEN
Københavns Amt

Viceborgmester Else KØBSTRUP
Hjørring Kommune

Borgmester Anker BOYE
Odense Kommune

Borgmester Ernst ELLGAARD
Værløse Kommune

Borgmester Kjeld RASMUSSEN
Brøndby Kommune

Borgmester John WINTHER
Frederiksberg Kommune
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DEUTSCHLAND

Präsident des Landtages Peter STRAUB
Haus des Landtags (Baden-Württemberg)

Staatsminister Reinhold BOCKLET
Bayer. Staatsministerium für Ernährung, Landwirtschaft und Forsten

Mitglied des Abgeordnetenhauses Roland GEWALT
Büro des Landes Berlin in Brüssel

Mitglied des Abgeordnetenhauses Heike LIESSFELD
Büro des Landes Berlin in Brüssel

Staatssekretärin Irmgard von ROTTENBURG
Ministerium der Justiz und für Bundes- und Europaangelegenheiten (Brandenburg)

Staatsrat beim Senator für Wirtschaft, Mittelstand, Technologie und Europaangelegenheiten, Günter NIEDERBREMER
(Bremen)

Staatsrätin Barbara MAIER-REIMER
Stadtentwicklungsbehörde (Hamburg)

Staatssekretärin Kristiane WEBER-HASSEMER
Hessisches Ministerium der Justiz und für Europaangelegenheiten

Mitglied des Landtags und Minister a. D., Herbert HELMRICH
Landtag (Mecklenburg-Vorpommern)

Staatssekretär Dr. Helmut HOLL
Vertretung des Landes Niedersachsen beim Bund

Mitglied des Landtags Loke MERNIZKA
Landtag Nordrhein-Westfalen

Staatssekretär a. D. Prof. Dr. Wolfgang RUMPF
Vertretung des Landes Rheinland-Pfalz

Mitglied des Landtags Dr. Dieter SCHIFFMANN
Landtag Rheinland-Pfalz

Landtagsabgeordneter Josef LEINEN
Landtag des Saarlandes

Staatsminister für Umwelt und Landesentwicklung Arnold VAATZ
Sächsisches Staatsministerium für Umwelt und Landesentwicklung

Mitglied des Landtags und Vorsitzender des Verfassungs- und Rechtsausschusses, Volker SCHIMPFF
Sächsischer Landtag

Frau Undine KURTH
Beraterin der Landesregierung Sachsen-Anhalt

Mitglied des Landtags Mathias WEILAND
Landtag von Sachsen-Anhalt

Staatssekretär Rüdiger von PLÜSKOW
Ministerium für ländliche Räume, Landwirtschaft, Ernährung und Tourismus (Schleswig-Holstein)

Mitglied des Landtags Jost de JAGER
Landtag Schleswig-Holstein, Landeshaus

Staatssekretär Volker SCHEMMEL
Thüringer Ministerium für Justiz und Europaangelegenheiten, Thüringen-Büro Brüssel

Oberbürgermeister Norbert BURGER
Deutscher Städtetag — Rathaus Köln

Landrat Dr. Franz MÖLLER
Rhein-Sieg-Kreis

Mitglied des Rates der Stadt Nümbrecht Friedrich-Wilhelm HEINRICHS
Geschäftsführendes Präsidialmitglied des Deutschen Städte- und Gemeindebundes, (Düsseldorf)
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ΕΛΛΑ∆Α

ΒΑΡ∆ΙΚΟΣ Πυθαγ Äοραr
Νοµ Äαρχηr Σ Äαµου

ΒΑΣΙΛΑΚΗΣ ΒασÄιλειοr
Νοµ Äαρχηr Χαλκιδικ Äηr

ΜΑΡΚΟΓΙΑΝΝΑΚΗ Αλεξ Äανδρα
Νοµ Äαχηr ΧανÄιων

ΠΑΠΑ∆ΟΠΟΥΛΟΣ ΚωνσταντÄινοr
Νοµ Äαρχηr ΘεσσαλονÄικηr

ΡΗΓΑΣ Παναγι Äωτηr
Νοµ Äαρχηr Κυκλ Äαδων

ΤΟΥΡΙΚΗΣ Ιω Äαννηr
Νοµ Äαρχηr Ζακ Äυνθου

ΑΜΟΙΡΙ∆ΗΣ VÄιλιπποr
∆ Äηµαρχοr Ξ Äανθηr

ΓΑΖΗ Γι Äωτα
∆ Äηµαρχοr ÄΑµφισσαr

ΒΛΑΧΟΣ Ιω Äαννηr
∆ Äηµαρχοr Σερρ Äων

ΓΕΩΡΓΑΚΗΣ Θε Äοδωροr
∆ Äηµαρχοr Ηλιο Äυποληr

ΣΩΚΟΣ Ευθ Äυµιοr
∆ Äηµαρχοr ΑγρινÄιου

ΤΑΜΠΑΚΙ∆ΗΣ ΝÄικοr
∆ Äηµαρχοr ΑγÄιων Αναργ Äυρων

ESPA �NA

Sr. D. José María MU �NOA GANUZA
Comisionado para las Relaciones Exteriores del Gobierno Vasco

Sr. D. Joan VALLVÉ i RIBERA
Miembro del Parlamento Europeo (Cataluña)

Sr. D. Juan RODRIGUEZ YUSTE
Secretario General de Relaciones con la Unión Europea y Acción Exterior (Galicia)

Sra. Da Ana GÓMEZ GÓMEZ
Directora General de Asuntos Europeos y Cooperación Exterior (Andalucía)

Sr. D. José Ramón GARCIA CA �NAL
Vicepresidente y Consejero de Cooperación (Principado de Asturias)

Sr. D. Emilio del VALLE RODRIGUEZ
Consejero de Presidencia (Cantabria)

Sr. D. Emilio del RIO SANZ
Secretario General para la Unión Europea y de Acción en el Exterior (La Rioja)

Sr. D. Juan Antonio MEGIAS GARCIA
Consejero de Presidencia (Región de Murcia)

Sr. D. José Luis OLIVAS MARTINEZ
Consejero de Economía, Hacienda y Administración Pública (Valencia)

Sr. D. José María RODRIGUEZ JORD A
Consejero de Economía, Hacienda y Fomento (Aragón)

Sr. D. Fernando LÓPEZ CARRASCO
Vicepresidente de la Junta (Castilla-La Mancha)
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Sr. D. Francisco AZNAR VALLEJO
Viceconsejero de Relaciones Institucionales (Canarias)

Sr. D. José María ARACAMA YOLDI
Consejero de Economía y Hacienda (Navarra)

Sr. D. Ignacio S ANCHEZ AMOR
Director del Gabinete del Presidente de la Junta (Extremadura)

Sra. Da María Rosa ESTAR AS FERRAGUT
Consejera de Presidencia (Islas Baleares)

Sra. Da Carmen ALVAREZ-ARENAS CISNEROS
Viceconsejera de Presidencia (Madrid)

Sr. D. Isaías LÓPEZ ANDUEZA
Consejero de Presidencia y Administración Territorial (Castilla y León)

Sr. D. Francisco TOMEY GÓMEZ
Presidente de la Diputación Provincial de Guadalajara

Sra. Da Soledad BECERRIL BUSTAMANTE
Alcadesa de Sevilla

Sr. D. Francisco Javier V AZQUEZ V AZQUEZ
Alcade de A Coruña

Sr. D. Vicente ALVAREZ ARECES
Alcalde de Gijón

FRANCE

M. Jérôme POLVERINI
Maire de Pianotolli-Caldarello (Corse)

M. Alain LE VERN
Maire de Saint-Saëns (Seine-Maritime)

M. Roland RIES
Maire de Strasbourg (Bas-Rhin)

M. René ROUQUET
Maire d’Alfortville (Val-de-Marne)

M. Olivier BERTRAND
Maire de Saint-Sylvain-Bellegarde (Creuse)

M. Jacques MOULINIER
Adjoint au maire de Lyon (Rhône)

M. Michel BARNIER
Président du conseil général de la Savoie

M. Robert CLÉMENT
Président du conseil général de Seine-Saint-Denis

M. Philippe LEROY
Président du conseil général de la Moselle

M. Jean-Pierre DUPONT
Président du conseil général de la Corrèze

Mme Fabienne KELLER
Conseiller général du Bas-Rhin

M. Claudy LEBRETON
Président du conseil général des Côtes-d’Armor

Mme Margie SUDRE
Président du conseil régional de la Réunion

Mme Nicole MORICHAUD
Conseiller régional d’Île-de-France
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M. Ambroise GUELLEC
Vice-président du conseil régional de Bretagne

M. Bernard DEVOUCOUX du BUYSSON
Conseiller régional d’Auvergne

M. Jean-Paul BACHY
Conseiller régional de Champagne-Ardenne

M. Pierre-Thimothée PIERI
Conseiller à l’Assemblée de Corse

M. Marcel LHOMME
Vice-président du conseil régional de Poitou-Charentes

M. Jean PRORIOL
Vice-président du conseil régional d’Auvergne

M. Charles MILLON
Président du conseil régional de Rhône-Alpes

M. Michel NEUGNOT
Conseiller régional de Bourgogne

Mme Nicotte AUBERT
Conseiller régional de Provence-Alpes-Côte d’Azur

M. Didier JULIA
Vice-président du conseil régional d’Île-de-France

IRELAND

Cllr Anthony VESEY
Border

Cllr Terry BRENNAN
Border

Cllr Mary FREEHILL
Dublin

Cllr Olga BENNETT
Dublin

Cllr Jimmy O’LOUGHLIN
Mid East

Cllr P. J. COGHILL
Midland

Cllr Jimmy BRETT
South East

Cllr Frank NASH
South West

Cllr Angela LUPTON
West

ITALIA

Raffaele DINARDO
Presidente Regione Basilicata

Emilio SABATTINI
Vicepresidente Regione Emilia-Romagna

Pietro BADALONI
Presidente Regione Lazio

Giancarlo MORI
Presidente Regione Liguria
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Marcello VENEZIALE
Presidente Regione Molise

Enzo GHIGO
Presidente Regione Piemonte

Federico PALOMBA
Presidente Regione Sardegna

Bruno BRACALENTE
Presidente Regione Umbria

Dino VIERIN
Presidente Regione Valle d’Aosta

Giancarlo GALAN
Presidente Regione Veneto

Tarcisio GRANDI
Presidente Regione Trentino-Alto Adige

Michele DI PUPPO
Vicepresidente Provincia autonoma di Bolzano

Forte CLO’
Assessore Provincia di Bologna

Nicola SCANO
Presidente Provincia di Cagliari

Tommaso SODANO
Assessore Provincia di Napoli

Livio TAMBERI
Presidente Provincia di Milano

Paolo AGOSTINACCHIO
Sindaco di Foggia

Luigi FALCO
Sindaco di Caserta

Vincenzo GIULIANO
Sindaco di Satriano

Guido GONZI
Consigliere comunale di Albareto

Franco NAPOLETANO
Sindaco di Bisceglie

Roberto PELLA
Sindaco di Valdengo

Giuseppe PERICU
Sindaco di Genova

Walter VITALI
Sindaco di Bologna

LUXEMBOURG

Monsieur François BILTGEN
Échevin de la ville d’Esch-sur-Alzette

Monsieur Marcel ERPELDING
Conseiller de la commune de Mersch

Monsieur Édouard JUNCKER
Bourgmestre de la ville d’Ettelbruck

Monsieur Paul Henri MEYERS
Premier échevin de la ville de Luxembourg
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Monsieur Joseph THILL
Bourgmestre de la commune de Bascharage

Madame Danièle WAGNER
Bourgmestre de la ville de Diekirch

NEDERLAND

de heer drs. N. GERZEE
Gedeputeerde van Overijssel

de heer H.B. VAN DER GOOT
Gedeputeerde van Zuid-Holland

mevrouw M.M. VAN DEN BRINK
Burgemeester van Uitgeest

de heer M. VERBEEK
Wethouder van Haren

de heer mr. D.H. KOK
Gedeputeerde van Utrecht

de heer drs. L.J.J. VAN NISTELROOIJ
Gedeputeerde van Noord-Brabant

mevrouw P.C. KRIKKE
Wethouder van Amsterdam

de heer drs. S.B. SWIERSTRA
Gedeputeerde van Drenthe

mevrouw mr. A. VERSTAND-BOGAERT
Burgemeester van Zutphen

mevrouw J.G. VLIETSTRA
Burgemeester van Winschoten

de heer drs. J. WALSMA
Gedeputeerde van Friesland

de heer mr. dr. A.G.J.M. ROMBOUTS
Burgemeester van ’s-Hertogenbosch

ÖSTERREICH

Landtagspräsident DDr. Erwin SCHRANZ
Burgenland

Erster Landtagspräsident Adam UNTERRIEDER
Kärnten

Landesrat Mag. Edmund FREIBAUER
Niederösterreich

Landeshauptmann-Stv. Dr. Christoph LEITL
Oberösterreich

Landeshauptmann-Stv. Gerhard BUCHLEITNER
Salzburg

Erster Landeshauptmann-Stv. DDr. Peter SCHACHNER-BLAZIZEK
Steiermark

Landeshauptmann-Stv. Ferdinand EBERLE
Tirol

Landtagspräsident Dipl.-Vw. Siegfried GASSER
Vorarlberg

Amtsf. Stadträtin Mag. Brigitte EDERER
Wien
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Bürgermeister Anton KOCZUR
Niederösterreich

Bürgermeister Günther PUMBERGER
Eberschwang. Oberösterreich

Gemeinderat Ernst WOLLER
Wien

PORTUGAL

Roberto de SOUSA ROCHA AMARAL
Secretário Regional da Presidência para as Finanças e Planeamento do Governo Regional dos Açores

José Agostinho PEREIRA de GOUVEIA
Secretário Regional de Economia e Cooperação Externa do Governo da Região Autónoma da Madeira

Manuel Luis GOMES VAZ
Presidente da Câmara Municipal de Macedo de Cavaleiros

Joaquim BARBOSA FERREIRA COUTO
Presidente da Câmara Municipal de Santo Tirso

Edite Fátima S. M. ESTRELA
Presidente da Câmara Municipal de Sintra

Manuel MATA C ACERES
Presidente da Câmara Municipal de Setúbal

Carlos ZORRINHO
Membro da Assembleia Municipal de Évora

Manuel do NASCIMENTO MARTINS
Presidente da Câmara Municipal de Vila Real

Carlos PINTO
Presidente da Câmara Municipal da Covilhã

António P. SILVA PAIVA
Presidente da Câmara Municipal de Tomar

José Raúl GUERREIRO MENDES
Presidente da Câmara Municipal de Ourique

Pedro CAN ARIO
Presidente da Câmara Municipal do Barreiro

SUOMI

Suvi-Anne SIIMES
valtiotieteen lisensiaatti, Pohjan kunnanvaltuuston jäsen ja
kunnanhallituksen toinen varapuheenjohtaja, Pohja

Pekka SAURI
filosofian tohtori, Helsingin kaupunginvaltuuston jäsen ja
hallituksen toinen varapuheenjohtaja, Helsinki

Risto ERVELÄ
toiminnanjohtaja, Sauvon kunnanvaltuuston puheenjohtaja, Sauvo

Aimo RYYNÄNEN
apulaisprofessori, Päijät-Hämeen liiton valtuuston jäsen, Orimattila

Jaana RAUTIO-TEIJONMAA
toimittaja, Etelä-Savon maakuntaliiton valtuuston jäsen, Savonlinna

Jyrki MYLLYVIRTA
kaupunginjohtaja, Etelä-Savon maakuntaliiton valtuuston jäsen, Mikkeli

Leena PIIKIVI
ylilääkäri, Pohjois-Pohjanmaan liiton hallituksen varapuheenjohtaja, Oulu
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Gustav SKUTHÄLLA
kaupunginjohtaja, Närpiö

Ahvenanmaan varaedustaja:
Johan ROTHBERG
yrittäjä, maakuntapäivien jäsen, Maarianhamina

SVERIGE

Endrick SCHUBERT
Göteborgs kommun

Lars BJURSTRÖM
Örebro kommun

Siwert NORDVALL
Norrbottens läns landsting

Ulla OLANDER
Skövde kommun

Ulla PETTERSSON
Gotlands kommun

Ann BESKOW
Orsa kommun

Per-Olof SVENSSON
Ljusdals kommun

Agneta GRANBERG
Göteborgs kommun

Catarina SEGERSTEN-LARSSON
Värmlands läns landsting

Bengt-Anders JOHANSSON
Gislaveds kommun

Ulla NORGREN
Västernorrlands läns landsting

Arne JONSSON
Norrköpings kommun

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND

Ian SWITHENBANK
Northumberland County Council

Ruth HENIG
Lancashire County Council

Keith BILLINGTON
Rotheram Borough Council

Peter SOULSBY
Leicester Unitary Authority

Toby HARRIS
Harringey London Borough Council

Sarah McCARTHY-FRY
Portsmouth Unitary Authority

Diane BUNYAN
Bristol Unitary Authority

Sue DAVIES
The Wrekin Unitary Authority

David MARTIN
Sefton Metropolitan Borough Council
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Margaret EATON
Bradford City Council

Gordon KEYNER
Tandridge District Council

Suzie KEMP
Newbury Unitary Authority

Keith WITMORE
Manchester City Council

Liz TUCKER
Hereford and Worcester County Council

Ros SCOTT
Suffolk County Council

Peter MOORE
Sheffield City Council

Irene OLDFATHER
North Ayrshire Council

Marcus HUMPHREY
Aberdeenshire Council

Joan MITCHELL
Dumfries and Galloway Council

Cormick KEENAN McCHORD
Stirling Council

Doctor John EVANS
Caerphilly County Borough Council

Eurig WYN
Gwynedd County Council

George SAVAGE
Craigavon Borough Council

John FEE
Newry and Mourne District Council
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Ενηµ Äερωση σχετικ Äα µε την Äεναρξη ισχ Äυοr του πρωτοκ Äολλου για τα κτηνιατρικ Äα θ Äεµατα, το
οπο Äιο συµπληρ Äωνει τη συµφωνÄια υπ Äο µορφ Äη ανταλλαγ Äηr επιστολ Äων µεταξ Äυ τηr ΕυρωπαιÏκ Äηr

Οικονοµικ Äηr Κοιν Äοτηταr και του Πριγκιπ Äατου τηr Ανδ Äορραr (1)

Μετ Äα την ανταλλαγ Äη, στιr 26 ΙανουαρÄιου 1998, των εγγρ Äαφων κοινοποÄιησηr τηr ολοκλ Äηρω-
σηr των διαδικασι Äων που απαιτο Äυνται για την Äεναρξη ισχ Äυοr του πρωτοκ Äολλου για τα
κτηνιατρικ Äα θ Äεµατα, το οποÄιο συµπληρ Äωνει τη συµφωνÄια υπ Äο µορφ Äη ανταλλαγ Äηr επιστολ Äων
µεταξ Äυ τηr ΕυρωπαÏικ Äηr Οικονοµικ Äηr Κοιν Äοτηταr και του Πριγκιπ Äατου τηr Ανδ Äορραr και το
οποÄιο υπογρ Äαφηκε στιr Βρυξ Äελλεr, στιr 15 ΜαιÈου 1997, το πρωτ Äοκολλο τÄιθεται σε ισχ Äυ,
σ Äυµφωνα µε το Äαρθρο 4 αυτο Äυ, την 1η ΜαρτÄιου 1998.

(1) ΕΕ L 148 τηr 6. 6. 1997, σ. 16.
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ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟVΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τηr 27ηr Ιανουαρ�ου 1998

για παρ�ταση τηr χρονικ�r περι�δου που αναφ�ρεται στο �ρθρο 15 παρ�γραφοr 2α τηr
οδηγ�αr 66/403/ΕΟΚτου Συµβουλ�ου σχετικ� µε την εµπορ�α των γεωµ�λων προr σπορ�

(98/111/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

�χονταr υπ�ψη:

τη συνθ�κη για την �δρυση τηr Ευρωπαϊκ�r Κοιν�τηταr,

την οδηγ�α 66/403/ΕΟΚτου Συµβουλ�ου, τηr 14ηr Ιουν�ου
1966, σχετικ� µε την εµπορ�α των γεωµ�λων προr
σπορ� (1), �πωr τροποποι�θηκετελευτα�ααπ� την απ�φαση
97/90/ΕΚτηr Επιτροπ�r(2), και ιδ�ωr το �ρθρο 15 παρ�-
γραφοr 2α,

Εκτιµ�νταr:

�τι, κατ’ αρχ�ν, και απ� ορισµ�νεr ηµεροµην�εr και µετ�,
τα κρ�τη µ�λη δεν θα δ�νανται πλ�ον να καθορ�ζουνκατ�
το δοκο�ν την ισοδυναµ�α µεταξ� των γεωµ�λων προr
σπορ� που �χουν συγκοµισθε� σε τρ�τεr χ�ρεr και των
γεωµ�λων προr σπορ� που �χουν συγκοµισθε� εντ�r τηr
Κοιν�τηταr και που πληρο�ν τιr απαιτ�σειr τηr εν λ�γω
οδηγ�αr·

�τι, εντο�τοιr, δεδοµ�νου �τι δεν �χουν ακ�µα περατωθε�
οι εργασ�εr γι’ αυτ� το θ�µα τηr ισοδυναµ�αr �σον αφορ�
�λεr τιr ενδιαφερ�µενεr τρ�τεr χ�ρεr, το �ρθρο 15 παρ�-
γραφοr 2α τηr προαναφεροµ�νηr οδηγ�αr επ�τρεψε στα
κρ�τη µ�λη να παρατε�νουν µ�χρι τιr 31 Μαρτ�ου 1997 τη
χρονικ� περ�οδο ισχ�οr τηr ισοδυναµ�αr η οπο�α ε�χε �δη
χορηγηθε� σε ορισµ�νεr χ�ρεr οι οπο�εr δεν καλ�πτονται
απ� την κοινοτικ� ισοδυναµ�α·

�τι οι εν λ�γω εργασ�εr δεν �χουν ακ�µα ολοκληρωθε�·

�τι η σχετικ� �γκριση ε�ναι δυνατ�ν να παραταθε� µ�νο
σ�µφωνα µε τιr υποχρε�σειr των κρατ�ν µελ�ν στα πλα�-
σια των κοιν�ν φυτοϋγειονοµικ�ν καν�νων, �πωr αυτο�
ορ�ζονται στην οδηγ�α 77/93/ΕΟΚ του Συµβουλ�ου(3),

�πωr τροποποι�θηκε τελευτα�α απ� την οδηγ�α 97/14/ΕΚ
τηr Επιτροπ�r(4)·

�τι, δυν�µει τηr απ�φασηr 98/92/ΕΚ τηr Επιτροπ�r(5),
ε�χαν εγκριθε� µ�χρι τιr 31 Μαρτ�ου 1998παρεκκλ�σειrπου
προβλ�πονταιαπ� ορισµ�να κρ�τη µ�λη ωr προr ορισµ�νεr
διατ�ξειr τηr οδηγ�αr 77/93/ΕΟΚσχετικ� µε τα γε�µηλα
προr σπορ� καταγωγ�r Καναδ�·

�τι η �γκριση που χορηγε�ται στα κρ�τη µ�λη δυν�µει του
�ρθρου 15 παρ�γραφοr 2α θα πρ�πει να επεκταθε� αντι-
στο�χωr·

�τι τα µ�τρα που προβλ�πονται στην παρο�σα απ�φαση
ε�ναι σ�µφωνα µε τη γν�µη τηr µ�νιµηr επιτροπ�r σπ�ρων
προr σπορ� και γεωργικ�ν δενδροκοµικ�ν και δασικ�ν
φυτ�ν προr φ�τευση,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟVΑΣΗ:

�ρθρο 1

Στο �ρθρο 15 παρ�γραφοr 2α τηr οδηγ�αr 66/403/ΕΟΚ,η
ηµεροµην�α «31 Μαρτ�ου 1997» αντικαθ�σταται απ� την
ηµεροµην�α «31 Μαρτ�ου 1998».

�ρθρο 2

Η παρο�σα απ�φαση απευθ�νεται στα κρ�τη µ�λη.

Βρυξ�λλεr, 27 Ιανουαρ�ου 1998.

Για την Επιτροπ�

Franz FISCHLER

Μ�λοr τηr Επιτροπ�r

(1) ΕΕ 125 τηr 11. 7. 1966, σ. 2320/66.
(2) ΕΕ L 27 τηr 30. 1. 1997, σ. 49. (4) ΕΕ L 87 τηr 2. 4. 1997, σ. 17.
(3) ΕΕ L 26 τηr 31. 1. 1977, σ. 20. (5) ΕΕ L 18 τηr 23. 1. 1998, σ. 30.
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ΑΠΟVΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τηr 27ηr ΙανουαρÄιου 1998

που επιτρ Äεπει στα κρ Äατη µ Äελη να προβλ Äεψουν παρεκκλÄισειr απ Äο ορισµ Äενεr διατ Äαξειr τηr
οδηγÄιαr 77/93/ΕΟΚ του ΣυµβουλÄιου Äοσον αφορ Äα τα γε Äωµηλα Äαλλα απ Äο εκεÄινα που

προορÄιζονται για φ Äυτευση, καταγωγ Äηr ∆ηµοκρατÄιαr τηr ΣλοβενÄιαr

(98/112/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑÆΙΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

ÄΕχονταr υπ Äοψη:

τη συνθ Äηκη για την Äιδρυση τηr ΕυρωπαÏικ Äηr Κοιν Äοτηταr,

την οδηγÄια 77/93/ΕΟΚ του ΣυµβουλÄιου, τηr 21ηr ∆εκεµ-
βρÄιου 1976, περÄι των µ Äετρων προστασÄιαr κατ Äα τηr εισαγω-
γ Äηr στην Κοιν Äοτητα οργανισµ Äων επιβλαβ Äων για τα φυτ Äα Äη
τα φυτικ Äα προÏι Äοντα και κατ Äα τηr εξ Äαπλωσ Äηr τουr στο
εσωτερικ Äο τηr Κοιν Äοτηταr (1), Äοπωr τροποποι Äηθηκε τελευ-
ταÄια απ Äο την οδηγÄια 97/14/ΕΚ (2), και ιδÄιωr το Äαρθρο 14
παρ Äαγραφοr 1,

το αÄιτηµα που υπ Äεβαλε το Λουξεµβο Äυργο,

Εκτιµ Äωνταr:

Äοτι, µε β Äαση τιr διατ Äαξειr τηr οδηγÄιαr 77/93/ΕΟΚ εÄιναι
δυνατ Äον καταρχ Äην να µην εισαχθο Äυν στην Κοιν Äοτητα
γε Äωµηλα Äαλλα απ Äο τα γε Äωµηλα που προορÄιζονται για
φ Äυτευση, καταγωγ Äηr τηr ∆ηµοκρατÄιαr τηr ΣλοβενÄιαr, εξαι-
τ Äιαr του κινδ Äυνου εισαγωγ Äηr ασθενει Äων γεωµ Äηλων αγν Äω-
στων στην Κοιν Äοτητα·

Äοτι, µε τιr αποφ Äασειr 96/114/ΕΚ (3) και 97/3/ΕΚ (4) η
Επιτροπ Äη επ Äετρεψε σε ορισµ Äενα κρ Äατη µ Äελη να προβλ Äεψουν
παρεκκλÄισειr Äοσον αφορ Äα τα γε Äωµηλα Äαλλα απ Äο εκεÄινα που
προορÄιζονται για φ Äυτευση, καταγωγ Äηr ∆ηµοκρατÄιαr τηr
ΣλοβενÄιαr, υπ Äο καθορισµ Äενεr προÏυποθ Äεσειr και για τιr
περι Äοδουr 1996 και 1997·

Äοτι, σε σχ Äεση µε τιr απαιτ Äησειr που αναφ Äερονται στο
παρ Äαρτηµα IV µ Äεροr Α τµ Äηµα Ι σηµεÄιο 25.3 τηr οδηγÄιαr
77/93/ΕΟΚ και β Äασει των πληροφορι Äων που διαβÄιβασε η
∆ηµοκρατÄια τηr ΣλοβενÄιαr και των διεθν Äων τεχνικ Äων
επιστηµονικ Äων στοιχεÄιων, προκ Äυπτει Äοτι στην ∆ηµοκρατÄια
τηr ΣλοβενÄιαr ωr γνωστ Äο δεν Äεχει εµφανιστεÄι η ατρ Äακτωση
των κονδ Äυλων των γεωµ Äηλων·

Äοτι για τεχνικο Äυr λ Äογουr δεν πραγµατοποι Äηθηκαν εισαγω-
γ Äεr σ Äυµφωνα µε την απ Äοφαση 96/114/ΕΚ· Äοτι δεν επιβεβαι-
Äωθηκε η παρουσÄια επιβλαβ Äων οργανισµ Äων στα δεÄιγµατα
που προ Äερχονται απ Äο γε Äωµηλα που Äεχουν εισαχθεÄι β Äασει
τηr οδηγÄιαr 97/3/ΕΚ·

Äοτι εξακολουθο Äυν να ισχ Äυουν οι λ Äογοι που αιτιολογο Äυν την
Äεγκριση τηr παρ Äεκκλισηr·

Äοτι η Επιτροπ Äη θα εξασφαλÄισει Äοτι η ∆ηµοκρατÄια τηr
ΣλοβενÄιαr θα θ Äεσει στη δι Äαθεσ Äη τηr Äολα τα τεχνικ Äα στοι-
χεÄια που απαιτο Äυνται για την εκτÄιµηση του φυτοÏυγειονο-
µικο Äυ καθεστ Äωτοr τηr παραγωγ Äηr γεωµ Äηλων στη ΣλοβενÄια·

Äοτι τα µ Äετρα που προβλ Äεπονται στην παρο Äυσα απ Äοφαση
εÄιναι σ Äυµφωνα µε τη γν Äωµη τηr µ Äονιµηr φυτοÏυγειονοµικ Äηr
επιτροπ Äηr,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟVΑΣΗ:

ÄΑρθρο 1

1. Επιτρ Äεπεται στα κρ Äατη µ Äελη να προβλ Äεψουν, µε β Äαση
τουr Äορουr που θεσπÄιζονται στην παρ Äαγραφο 2, εξαιρ Äεσειr
απ Äο το Äαρθρο 4 παρ Äαγραφοr 1 τηr οδηγÄιαr 77/93/ΕΟΚ,
Äοσον αφορ Äα την απαγ Äορευση που αναφ Äερεται στο µ Äεροr Α
σηµεÄιο 12 του παραρτ Äηµατοr ΙΙΙ για γε Äωµηλα Äαλλα απ Äο
εκεÄινα που προορÄιζονται για φ Äυτευση, καταγωγ Äηr ∆ηµοκρα-
τÄιαr τηr ΣλοβενÄιαr.

2. Εκτ Äοr απ Äο τιr απαιτ Äησειr που αναφ Äερονται στα παραρ-
τ Äηµατα Ι και ΙΙ τηr οδηγÄιαr 77/93/ΕΟΚ, Äοσον αφορ Äα τα
γε Äωµηλα, πρ Äεπει να πληρο Äυνται οι ακ Äολουθοι ειδικοÄι Äοροι:

α) τα γε Äωµηλα πρ Äεπει να εÄιναι Äαλλα απ Äο εκεÄινα που προο-
ρÄιζονται για φ Äυτευση·

β) πρ Äεπει να προ Äερχονται απ Äο γε Äωµηλα σπορ Äαr που Äεχουν
πιστοποιηθεÄι µε β Äαση το σ Äυστηµα πιστοποÄιησηr
γεωµ Äηλων σπορ Äαr τηr ∆ηµοκρατÄιαr τηr ΣλοβενÄιαr Äη
απ Äο γε Äωµηλα σπορ Äαr που Äεχουν πιστοποιηθεÄι σε Äενα
απ Äο τα κρ Äατη µ Äελη Äη απ Äο γε Äωµηλα σπορ Äαr που Äεχουν
πιστοποιηθεÄι σε οποιαδ Äηποτε Äαλλη χ Äωρα απ Äο την
οποÄια επιτρ Äεπεται η εισαγωγ Äη στην Κοιν Äοτητα γεωµ Äη-
λων προr φ Äυτευση σ Äυµφωνα µε την οδηγÄια 77/93/ΕΟΚ·

γ) πρ Äεπει να Äεχουν καλλιεργηθεÄι σε περιοχ Äεr γνωστ Äεr ωr
απαλλαγµ Äενεr απ Äο Synchytrium endobioticum (Schil-
bersky) Percival και να µην υπ Äαρχουν συµπτ Äωµατα
Synchytrium endobioticum (Schilbersky) Percival ο Äυτε στον
τ Äοπο παραγωγ Äηr ο Äυτε σε Äαµεση γειτνÄιαση µ’ αυτ Äον επÄι
Äενα ε Äυλογο χρονικ Äο δι Äαστηµα·

δ) πρ Äεπει να Äεχουν καλλιεργηθεÄι σε περιοχ Äεr για τιr
οποÄιεr ε Äιναι γνωστ Äο Äοτι δεν Äεχει εµφανισθεÄι Pseudo-
monas solanacearum (Smith) Smith ·

(1) ΕΕ L 26 τηr 31. 1. 1977, σ. 20.
(2) ΕΕ L 87 τηr 2. 4. 1997, σ. 17.
(3) ΕΕ L 27 τηr 3. 2. 1996, σ. 33.
(4) ΕΕ L 1 τηr 3. 1. 1997, σ. 3.
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ε) οι τακτικοÄι προγραµµατισµÄενοι Äελεγχοι εισαγωγ Äων στη
∆ηµοκρατÄια τηr ΣλοβενÄιαr γεωµ Äηλων σπορ Äαr και
γεωµ Äηλων καταν Äαλωσηr που διατÄιθενται για εµπορÄια
εντ Äοr τηr ∆ηµοκρατÄιαr τηr ΣλοβενÄιαr πρ Äεπει να συνεχÄι-
ζονται µε την εξ Äεταση και δοκιµ Äη αντιπροσωπευτικ Äων
δειγµ Äατων και µε επιστηµονικ Äα αναγνωρισµ Äενεr µεθ Äο-
δουr για την ανÄιχνευση των Clavibacter michiganensis
(Smith) Davis et al. ssp. sepedonicus (Spieckermann et
Kotthoff) Davis et al., Pseudomonas solanacearum (Smith)
Smith και ατρ Äακτωσηr των κονδ Äυλων των γεωµ Äηλων·

στ) τα µηχαν Äηµατα που χρησιµοποιο Äυνται στο χειρισµ Äο
των γεωµ Äηλων πρ Äεπει να προορÄιζονται αποκλειστικ Äα γι’
αυτ Äα, Äη να Äεχουν απολυµανθεÄι µε κατ Äαλληλο τρ Äοπο
µετ Äα απ Äο κ Äαθε χρ Äηση τουr για Äαλλουr σκοπο Äυr·

ζ) τα γε Äωµηλα πρ Äεπει να συσκευ Äαζονται εÄιτε σε καινο Äυρ-
γιουr σ Äακουr εÄιτε σε κιβ Äωτια που Äεχουν απολυµανθεÄι
κατ Äαλληλα και σε κ Äαθε σ Äακο Äη κιβ Äωτιο πρ Äεπει να
τοποθετεÄιται επÄισηµη ετικ Äετα µε τιr πληροφορÄιεr που
αναφ Äερονται στο παρ Äαρτηµα·

η) πριν απ Äο την εξαγωγ Äη τουr, τα γε Äωµηλα πρ Äεπει να
καθαρÄιζονται απ Äο το χ Äωµα, τα φ Äυλλα Äη Äαλλα φυτικ Äα
υπολεÄιµµατα·

θ) τα γε Äωµηλα που προορÄιζονται για την Κοιν Äοτητα
πρ Äεπει να συνοδε Äυονται απ Äο φυτοÏυγειονοµικ Äο πιστο-
ποιητικ Äο που Äεχει εκδοθεÄι στη ∆ηµοκρατÄια τηr Σλοβε-
νÄιαr σ Äυµφωνα µε το Äαρθρο 7 τηr οδηγÄιαr 77/93/ΕΟΚ,
µε β Äαση την εξ Äεταση που καθορÄιζεται σ’ αυτ Äην, ιδιαÄι-
τερα ωr προr την απουσÄια των επιβλαβ Äων οργανισµ Äων
που αναφ Äερονται στα στοιχεÄια γ) και ε).

Το πιστοποιητικ Äο θα αναφ Äερει κ Äατω απ Äο τον τÄιτλο
«Συµπληρωµατικ Äη δ Äηλωση», την Äενδειξη «η παρο Äυσα
αποστολ Äη πληροÄι τιr προÏυποθ Äεσειr τηr απ Äοφασηr
98/112/ΕΚ»·

ι) τα γε Äωµηλα θα εισ Äαγονται απ Äο ορισµ Äενα σηµεÄια εισ Äο-
δου τα οποÄια θα καθορÄιζονται για τουr σκοπο Äυr αυτ Äηr
τηr παρ Äεκκλισηr απ Äο το κρ Äατοr µ Äελοr το οποÄιο εφαρ-
µ Äοζει την εν λ Äογω παρ Äεκκλιση· σε εκεÄινεr τιr περιπτ Äω-
σειr Äοπου η εισαγωγ Äη στην Κοιν Äοτητα γÄινεται σε
κ Äαποιο κρ Äατοr µ Äελοr διαφορετικ Äο απ Äο εκεÄινο που
εφαρµ Äοζει την εν λ Äογω παρ Äεκκλιση, τα υπε Äυθυνα
επÄισηµα Äοργανα του κρ Äατουr µ Äελουr εισαγωγ Äηr, που
αναφ Äερονται στην οδηγÄια 77/93/ΕΟΚ, πρ Äεπει να ενηµε-
ρ Äωνουν και να συνεργ Äαζονται µε τα αντÄιστοιχα υπε Äυ-
θυνα επÄισηµα Äοργανα του κρ Äατουr µ Äελουr που εφαρµ Äο-
ζει την εν λ Äογω παρ Äεκκλιση Äωστε να διασφαλÄιζεται η
τ Äηρηση των διατ Äαξεων τηr εν λ Äογω απ Äοφασηr·

ια) πριν απ Äο κ Äαθε εισαγωγ Äη στην Κοιν Äοτητα, ο εισαγω-
γ Äεαr πρ Äεπει να κοινοποιεÄι την εισαγωγ Äη αυτ Äη εγκαÄιρωr
στα υπε Äυθυνα επÄισηµα Äοργανα του κρ Äατουr µ Äελουr
εισαγωγ Äηr και το εν λ Äογω κρ Äατοr µ Äελοr πρ Äεπει να
διαβιβ Äαζει στη συν Äεχεια χωρÄιr καθυστ Äερηση, τιr λεπτο-
µ Äερειεr τηr κοινοποÄιησηr στην Επιτροπ Äη, προσδιορÄι-
ζονταr:

— τον τ Äυπο του υλικο Äυ,

— την ποσ Äοτητα,

— τη δηλωθεÄισα ηµεροµηνÄια εισαγωγ Äηr και το σηµεÄιο
εισ Äοδου.

Ο εισαγωγ Äεαr θα ενηµερ Äωνεται επÄισηµα πριν απ Äο την
εισαγωγ Äη για τουr Äορουr που παρατÄιθενται στα στοι-
χεÄια α) Äεωr ιβ).

ιβ) οι επιθεωρ Äησειr που απαιτο Äυνται σ Äυµφωνα µε το Äαρθρο
12 τηr οδηγÄιαr 77/93/ΕΟΚ διενεργο Äυνται απ Äο τα υπε Äυ-
θυνα επÄισηµα Äοργανα που αναφ Äερονται στην ωr Äανω
οδηγÄια. Με την επιφ Äυλαξη τηr επιτ Äηρησηr που αναφ Äερε-
ται στο Äαρθρο 19α παρ Äαγραφοr 3 δε Äυτερη περÄιπτωση
πρ Äωτη δυνατ Äοτητα, η Επιτροπ Äη θα προσδιορÄισει σε
ποιο βαθµ Äο θα ενσωµατωθο Äυν οι επιθεωρ Äησειr που
αναφ Äερονται στο Äαρθρο 19α παρ Äαγραφοr 3 δε Äυτερη
περÄιπτωση δε Äυτερη δυνατ Äοτητα στο πρ Äογραµµα επιθεω-
ρ Äησεων σ Äυµφωνα µε το Äαρθρο 19α παρ Äαγραφοr 5 στοι-
χεÄια γ) τηr ωr Äανω οδηγÄιαr·

ιγ) τα κρ Äατη µ Äελη που εφαρµ Äοζουν την εν λ Äογω παρ Äεκ-
κλιση, σε συνεργασÄια, εφ Äοσον ενδεÄικνυται, µε το
κρ Äατοr µ Äελοr εισαγωγ Äηr, εξασφαλÄιζουν Äοτι, για κ Äαθε
φορτÄιο γεωµ Äηλων που εισ Äαγεται σ Äυµφωνα µε την
απ Äοφαση αυτ Äη, λαµβ Äανονται τουλ Äαχιστον δ Äυο δεÄιγ-
µατα 200 κονδ Äυλων αν Äα 50 τ Äονουr, Äη µ Äεροr τηr ποσ Äοτη-
ταr αυτ Äηr, για επÄισηµη εξ Äεταση, Äοσον αφορ Äα το Pseudo-
monas solanacearum, σ Äυµφωνα µε το κοινοτικ Äο προσω-
ριν Äο σ Äυστηµα ελ Äεγχου για την ανÄιχνευση και τη
δι Äαγνωση του Pseudomonas solanacearum, και, στην περÄι-
πτωση του Clavibacter michiganensis ssp. sepedonicus,
σ Äυµφωνα µε την ισχ Äυουσα κοινοτικ Äη µ Äεθοδο για την
ανÄιχνευση και δι Äαγνωση του Clavibacter michiganensis
ssp. sepedonicus· ε Äαν υπ Äαρχουν υπ Äονοιεr, οι παρτÄιδεr
πρ Äεπει να κρατηθο Äυν ξεχωριστ Äα υπ Äο επÄισηµο Äελεγχο
και εÄιναι δυνατ Äον να µη διατεθο Äυν στο εµπ Äοριο ο Äυτε να
χρησιµοποιηθο Äυν Äεωr Äοτου διαπιστωθεÄι Äοτι δεν υπ Äηρ-
χαν υποψÄιεr παρουσÄιαr Äη δεν ανιχνε Äυθηκε το Clavi-
bacter michiganensis ssp. sepedonicus Äη το Pseudomonas
solanacearum κατ Äα τιr εν λ Äογω εξετ Äασειr.

ÄΑρθρο 2

Κ Äαθε κρ Äατοr µ Äελοr ενηµερ Äωνει τα λοιπ Äα κρ Äατη µ Äελη και
την Επιτροπ Äη, µε την κοινοποÄιηση που αναφ Äερεται στο
Äαρθρο 1 παρ Äαγραφοr 2 στοιχεÄιο ια) πρ Äωτη πρ Äοταση, για
οποιαδ Äηποτε χρ Äηση τηr Äαδειαr. Ενηµερ Äωνει την Επιτροπ Äη
και τα λοιπ Äα κρ Äατη µ Äελη, πριν απ Äο την 1η ΣεπτεµβρÄιου
1998, σχετικ Äα µε τιr ποσ Äοτητεr που Äεχουν εισαχθεÄι
σ Äυµφωνα µε την παρο Äυσα απ Äοφαση και παρ Äεχει λεπτοµερ Äη
τεχνικ Äη Äεκθεση τηr επÄισηµηr εξ Äετασηr που αναφ Äερεται στο
Äαρθρο 1 παρ Äαγραφοr 2 στοιχεÄιο ιγ)· αντÄιγραφα κ Äαθε φυτοÏυ-
γειονοµικο Äυ πιστοποιητικο Äυ διαβιβ Äαζονται στην Επιτροπ Äη.

ÄΑρθρο 3

1. Η Äαδεια που παρ Äεχεται στο Äαρθρο 1 ισχ Äυει για την
περÄιοδο απ Äο την 1η VεβρουαρÄιου 1998 µ Äεχρι τιr 30 ΙουνÄιου
1998.

2. Η Äαδεια ανακαλεÄιται ε Äαν θεωρηθεÄι Äοτι οι Äοροι που
θεσπÄιζονται στο Äαρθρο 1 παρ Äαγραφοr 2 εÄιναι ανεπαρκεÄιr
για την πρ Äοληψη τηr εισαγωγ Äηr επιβλαβ Äων οργανισµ Äων Äη
Äοτι δεν Äεχουν τηρηθεÄι.
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ÄΑρθρο 4

Η παρο Äυσα απ Äοφαση απευθ Äυνεται στα κρ Äατη µ Äελη.

Βρυξ Äελλεr, 27 ΙανουαρÄιου 1998.

Για την Επιτροπ Äη

Franz FISCHLER

Μ Äελοr τηr Επιτροπ Äηr

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΠληροφορÄιεr που απαιτο Äυνται για την ετικ Äετα

[ Äοπωr αναφ Äερονται στο Äαρθρο 1 παρ Äαγραφοr 2 στοιχεÄιο ζ)]

1. ÄΟνοµα τηr αρχ Äηr που χορ Äηγησε την ετικ Äετα.

2. ÄΟνοµα τηr οργ Äανωσηr των εξαγωγ Äεων, εφ Äοσον υπ Äαρχει.

3. ÄΕνδειξη «γε Äωµηλα, Äαλλα απ Äο εκεÄινα που προορÄιζονται για φ Äυτευση, καταγωγ Äηr ∆ηµοκρατÄιαr τηr ΣλοβενÄιαr».

4. ΠοικιλÄια.

5. Τ Äοποr παραγωγ Äηr (πρ Äεπει να αναφ Äερεται το περιφερειακ Äο γραφεÄιο φυτοπροστασÄιαr τηr περιοχ Äηr).

6. Μ Äεγεθοr.

7. ∆ηλωµ Äενο καθαρ Äο β Äαροr.

8. ÄΕνδειξη «σ Äυµφωνα µε τιr απαιτ Äησειr ΕΚ 1998».

9. Σ Äηµα τυπωµ Äενο Äη σφραγισµ Äενο εξ ον Äοµατοr τηr σλοβενικ Äηr υπηρεσÄιαr φυτοπροστασÄιαr.
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∆ΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

∆ιορθωτικ Äο στην απ Äοφαση 97/806/ΕΚ τηr Επιτροπ Äηr, τηr 26ηr ΝοεµβρÄιου 1997, για τη λ Äηψη ορισµ Äενων
προστατευτικ Äων µ Äετρων που αφορο Äυν ορισµ Äενα αλιευτικ Äα προιÏ Äοντα καταγωγ Äηr ΤουρκÄιαr

(ΕπÄισηµη ΕφηµερÄιδα των ΕυρωπαÏικ Äων Κοινοτ Äητων L 330 τηr 2αr ∆εκεµβρÄιου 1997)

ΣελÄιδα 21, Äαρθρο 2:

αντÄι: «. . . νωπ Äων αλιευτικ Äων προÏι Äοντων . . .»,
δι Äαβαζε: «. . . αλιευτικ Äων προÏι Äοντων . . .»,
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